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AHOTALIS

®ypcosuy H. EjnemenTHM npocrTopiyus B MOBJICHHI IEpPCOHAKIB fAK
npooJsieMa ayaioBi3yaJbHOro mnepekjany (Ha martepiajgi (paHIy3bKHX Ta

yKpaiHcbKuXx cyoTHTpiB 1-3 ce3oHiB cepiaay «JIonen»)

VY pob6oTi aHami3ylThCd OCOOJIMBOCTI (PPAHIY3bKOTO MPOCTOPIYYS MpHU
nepekiiagl Ha YKpaiHChKYy MOBY, a TaKOX OCOOJMBOCTI CYOTUTPYBaHHS KIHO.
[lepexnaa mpocTopiydsi Ta HEOJOTI3MIB € Ba)JIMBHUM AacleKTOM, IO BHUMarae
0cOONMBOi yBarum JJisi 30€peKEeHHsS aBTEHTUYHOCTI Ta BUPA3HOCTI TEKCTY.
[IpocTopiuusi, SIK MpPaBUJIO, BKJIIOYAE PO3ZMOBHI BUpa3u, CJIEHT Ta iHUIL (HOpMH
He(OpMalIbHOT MOBH, SIKI BILAOOpaXarOTh XapakTep Ta KyJIbTYpHI OCOOJIMBOCTI
MoBIIIB. [Ipu mepeknaal ux eJIeMEHTIB Ba)KJIMBO 3HANTH €KBIBAJICHTH Y IUIbOBIN

MOBI, 5IK1 0 30epiraau opuriHaidbHy eMOLIWHICTD Ta CTUIIb.

[lepeknan mpocTopiudsi BUMarae TBOPUYOTO MiIXOAY, aJKE€ HEOOXITHO He
JIMIIIE TIepeIaTh CEHC, ayie i 30eperTH KOJIOPHT Ta IHTOHAII0 opuTiHamy. YacTo 1e
nepeadavae MOMIyK aHAJIOTIYHUX BUPA3iB y IMUIbOBIH MOBI, SIKi BAKOPHUCTOBYIOTHCSI

Y CXOXKHX KOHTCKCTAx.

Knrwouoei cnosa: mnpocropiuds, apro, Iepekiaganbki TpaHchopmarlii,

nepeksa CyoTuTpH, mepeKiaa KiHo.

Fursovych N. Elements of the vernacular in the speech of characters as
a problem of audiovisual translation (based on the material of French and

Ukrainian subtitles of seasons 1-3 of the series “Lupin”)

The paper analyzes the peculiarities of French colloquialism in translation
into Ukrainian, as well as the peculiarities of film subtitling. The translation of
colloguialisms and neologisms is an important aspect that requires special attention
to preserve the authenticity and expressiveness of the text. Collogquialisms usually
include colloquial expressions, slang, and other forms of informal language that

reflect the character and cultural characteristics of the speakers. When translating
3



these elements, it is important to find equivalents in the target language that would

preserve the original emotionality and style.

Translating colloquialisms requires a creative approach, as it is necessary not
only to convey the meaning but also to preserve the flavor and tone of the original.
This often involves finding similar expressions in the target language that are used

in similar contexts.

Keywords: colloquialism, argot, translation transformations, subtitling, film

translation.



BCTYII

AKTyaJbHiCTh A0CaigkeHHs. CBIT HEBIIMHHO PYXAa€ThCS BIEPE, a Pa30M 3
HUM 1 MOBa TOCTIMHO aJamlTyeThCs O BHUMOI CydacHOro cycmiibcTBa. IlpoTe,
HE3BaXKAIOUYM Ha 1[I0 MOCTIMHY €BOJIOIII0, MPOCTOPIYYS MPOJIOBXKYE IHPOKO
BUKOPUCTOBYBATUCS B IMOBCAKACHHOMY MoOBJeHHI. I[Ipoctopiuusi BimoOpaxae
MOBHHUH PO3BUTOK Ta KYJbTYPHI 3MIHH, 1110 BiAOYBaJUCS MPOTATOM CTOJITh. BoHO
ACKpaBe, PI3HOMAaHITHE Ta eKcTpaBaraHTHe. {10 MOBHY pOA3MHKY MOXHa MOYyTH
IOJHS HA POOOTI, BAOMA YU B IPOMAJCHKOMY TpaHCHOpTi. Bucoka monynspHiCTh
IPOCTOPIYYsT OOYMOBJIIOE HOTO BUKOPUCTAHHS B KIHOMHUCTEIITBI, aJ)Ke KiHO, SIK 1
MOBa, TIOCTIMHO pO3BUBA€ThCA. [IpocTopiyusi B KIHO CTBOPIOE ABTEHTUYHY
aTMocdepy, BOHO MOKE JOMOMOITH BIATBOPUTU ICTOPUYHY €MOXY 200 KOHKPETHY
COITIOKYJIbTYpHY 00CTaHOBKY. I[IpocTtopiuuss Takox MoOke HagaTH QGUIbMY
XYJOKHbOI IIHHOCTI Ta YHIKaJIbHOro Xapakrtepy. llepexman mpocropiuus — 1ie
CKJIAJHUI Tpolec, SKU BUMara€e TIUOOKOrO PO3YMIHHS MOBH, KYJIbTypH Ta
icTopii, a TaKOX BMIHHSA BUOpaTH MPaBUJILHI CJIOBA Ta BUPA3H IS Mepeiadl CeHCY

Ta aTMoc(hepu opuTiHaTy.

Meta poboTtu nojisrae B JOCIIDKCHHI IpocTopivus (ppaHIy3bKOi MOBHU Ta

oco0uBOCTEH X TIepeKIIay yKpaiHChKOIO MOBOIO.

Meta 00yMOBITIOE TOCTAHOBKY TaKMX 3aBAAHb’

1. NpOoaHajIi3yBaTh BU3HAYCHHS «IIPOCTOPIUUS;

2. BU3HAUMUTH OCOOJIMBOCTI ¥ PYHKIIIT TPOCTOPIUYSl Y MOBIICHHI,

3. PO3TIIIHYTH BUIU IPOCTOPivYs y (ppaHIly3bKild Ta yKPaTHCHKIH MOBAX;

4, JTOCTIANTH OCOOIHMBOCTI ayJiOBI3yaJbHOTO TMEpEeKIaay W MpocTOpidysi B

KIHOMHUCTEIITBI;



S. MpOaHaNi3yBaTH  HAsABHUM  mepekiaZ  (PpaHIly3bKOro  MPOCTOPIYYS
YKpAiHCBKOIO Ta OCHOBHI CKJIAJHOILI MEpeKaay MpOCTOpIivYsl B KIHOMHUCTELTBI,

1110 IOCTAIOTh NEpe]] NEpeKIagadeM IpoCTopIvUsl.

O0’exkTOM HaAIIOrO0 JOCHIKEHHS BHCTyINae (paHIy3bke I yKpaiHCbke
MpoCTOpivYs, a WOTO MpPeAMETOM — OCOOJIMBOCTI ayJ/10BI3yaJbHOIO IMEpPeKIamy

(G paHIy3bKOr0 MPOCTOPIUYSl YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

MeToau gociigskeHHs. /0 METOI0I0TTYHOI OCHOBH JOCIIKCHHS BXOSThH
aHai3 HaBYaJIbHHUX, apXiBHUX MarepianiB, HAyKOBUX BHJIaHb YKpPAiHCBKUX Ta
3aKOPJOHHUX JIHTBICTIB, Takux sik: O. P. I'anema, Kpacoscrka /1., M. O. ConTuc,
M. 10. Pynenxo., XK. bactin, XK.-I1. Bine, XK. Jlap6ensue, ®. JlomGap, M. Kanbse,

®. Pirar ta iHmo.

IIpakTnyHe 3Ha4YeHHA J1aHOi poOOTH OOYMOBJIEHO MOXKIMBICTIO
BUKOPUCTOBYBATH PE3yJbTaTH JOCTIIKEHHS K JOTIOMDKHUN MaTepiasl sl Kypcy
TEeOpii Ta TPAKTUKHU TMepeknany GUIoNOTIYHUX CIeMIaIbHOCTeH, a TakoX Y

PaKTUYHIK poOOTI MepeKagadiB.

HaykoBa HoBu3Ha. Hamm Oyno mocmimkeHo crenudiky BiATBOPEHHS
npoctopiuds y ¢GpaHKO-YKpaiHCBKOMY KOHTEKCTI Ha MaTepiayli peruik cepiany
«JIromer». Y po6oOTi HaMH MPOAHANI30BAaHO OCHOBHI CTpaTterii 3acTOCYBAaHHS
nepekiaganbkux  TpaHchopmalilii s [POCTOPIYHUX  OJWHMIL, HAJIaHO

peKOMeH Al oI0 iX onTUMI3aIlii.

Crpykrypa. Pobora ckimamaerbcs 3 BCTYMY, ABOX PO3JIUIiB, BUCHOBKIB JI0
KOXXHOTO PO3JIiTy, 3arajJlbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BHUKOPHCTAHOI JIiTEpaTypu Ta

pestome. [loBaMIT 06csT pobotn — 50 c.



PO311JI 1. TEOPETUKO-METOAOJOI'TYHI 3ACAIN JOCJIIIKEHHA
HPOCTOPIYYA Y IIEPEKJIAII

1.1. IIpocTopiuus ik 00’€KT NepeKIAT03HABYHUX JOCTIIKEHb
Briponosk ocTaHHIX AECATHIITh MOJAEPHI3aLlis )KUTTS Hajajia MOIITOBX JJis
3MiH y MOBHOMY TIPOCTOp1, aJke MOBa 0e33amnepeyHo € BIJOOpaKeHHSIM 3MIH Y

CBITI ¥ KyJIbTYp1 JIOAUHH.

MoBa € OHMM 13 HAMBAXKJIMBILIKX SBUIL Y XKUTTI JIOAUHU. BoHA CIyXUTb
3ac000M BUPAKEHHS Ta CHIJIKYBaHHS, HE3AJIEKHO BiJ Hallli, YMOB UTTS Hapoay,

[TOJIITUKH TOILIO.

st ehekTUBHOT KOMYHIKaI1lil HEOOXITHO pPO3YyMITH BUKOPUCTOBYBAHY MOBY,
0 BUMAarae IMosiBU W JOTPUMAaHHs 3aralbHONPUHHATHX TMPAaBWI ISl CTBOPCHHS
3p03yMiI0i Ta KOpeKTHOI MOBHOT hopmu. [IpoTe, heHOMEH MOBH MOJISITa€ B TOMY,
IO BOHA MOPOKYE MpPaBUIIA, IKUM caMa 1HOJ1 HE MIAKOPIOEThCS. TakuM 4yuHOM,
OJIHI€I0 3 0cOOMMBUX (OPM KOMYHIKAIlI € pO3MOBHA MOBa, TOOTO MPOCTOPIYUYS,
CJICHT, >KaproH TOMIO, - IO MOCTIHHO BUKOPHUCTOBYETHCS JIIOABMH Y HIOJICHHOMY

JKUTTI.

VY koxHIN chepl cycniabcTBA KOMYHIKAIlS MDK y4aCHUKaMu, crerudivHi
BHpa3H, 5Kl CTAIOTh BIA3HAYHUMH JUIS 1€l TPYIH JIFOACH — JIEKCHKA, TpaMaTH4HI
dbopmu, HepopmanpbHa MOBa — BCE€ II€ 3HAXOJIHUTh CBOE BIJ3EPKAJICHHS y MOBI

KOXHOT OKpeMOi Haitii.

CydacHy MOBHY KyJIbTYpy HE MOKHa YSABUTH 0€3 PI3HOMAHITHHX MOBHHX
BupasiB. [IpocTopiuus, K OfHAa 3 KIIOYOBUX CKJIQJOBHX MOBHOI pEajbHOCTI,
MOCiTae BaXXJIMBE MICIIE Yy TIOBCSIKIEHHOMY MOBJIeHHI. CydacHi JIHTBICTH
BHBYAIOTh IPOCTOPIYYS HE TUIBKM B KOHTEKCTI MOBH, ajieé COINOJIOTii, OCKIIbKH

iXHii 3B’ 430K € (PyHJaMEHTAJIbHUM JJIsl BUBUCHHS 1[OTO (PEHOMEHA.

3rimHo 3 gocuimkeHHaMu CreHcTpsoM Ta Moprencena [39, c. 181],

MpoCTOpIvYsl 3aiiMae yHIKaJIbHE MiClle B MOBI, OyIy4d HECTaHJIAPTHOIO
7



kareropiero. Kpim Toro, mpocropiuusi IIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS, 3a0€3MeUy0un
JOJISIM BIIUYTTS KOMGOPTY Ta 3HAHOMCTBA 3 MOBHUM CEPEJIOBUILIEM, HE3AJIC)KHO

BiJl TEMH OOTOBOPEHHS.

[IpocTopiuusi € BiTOOPa)KEHHSIM KYJbTYPHOIO Ta ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY
MOBU. BOHO 3HAXOAWTH CBO€ 3aCTOCYBaHHS Yy PI3HUX COLIAJBHUX Tpynax Ta
perioHax, JormoMara€e BUPa3uTu MOYYTTs, CTABJIEHHS Ta OCOOJIMBOCTI CIUIKYBaHHS.

VY cBOill CYyTHOCTI BOHO B1/IJI3€pKAJIIO€ MOBHY TPAJHUIIIIO Ta 1IGHTUUHICTh MOBIIIB.

B ninrBicTHill 3araibHO TPUHHATO PO3AUIATH MOBH Ha JBa BUAU — JKUBI Ta
MepTBi. 32 BU3HAYEHHSIM CTHJIICTUYHOTO TEPMIHY, MEpTBa MOBa (Bif JlaTuHU lingua
mortiS) HE BXHUBAETHCS a00 BUKOPUCTOBYETHCA TUIBKH SK TIHCEMHAa MOBa
OCBIYEHHMX JIIOJIeH, HANpUKIIa]l — JaTuHA. JKruBa MOBa XapaKTEpPHU3YEThCS TUM, IO

MOCTIHO 3BYYUTh B MOBCSKACHHOMY CIUIKyBaHHi [15].

’KuBi MOBM — 1€ AMHAMIYHUM TOTIK PO3MOBHHUX 1 NMUCHMOBUX TEPMIHIB,
CJIIB, CJIOBOCIIOJYYEHb, SIKUM Oe3MepepBHO 3MIHIOETHCSA: OJHI CJIOBA 3aMIHSIIOTH
1HIITl, HA3aBXIW BUTICHAIOYM 1X 3 BHKOPHUCTaHHS, IHII 3 SIBISIOTBCA Uepes
PO3BHTOK CYCHIILCTBA ¥ Opak amemnsmii A0 HOBHX IOHATH Ta sBuiml. OTXe,

IIPOCTOPIYYS Ta HEOJIOTI3MH 3aCBIAIYIOTh (PakT (PYHKI[IOHYBaHHS MOBHU.

MoxHa BUAUITUTH YOTHPHU pericTpu abo piBHI I xuBoi MoBH. Lli perictpu
BIJIPI3HAIOTBCS  SIKICTIO BHpPaXEHHS, 0araTCTBOM JIGKCUKH Ta CKJIQJIHICTIO

CUHTAKCHUCY:

1. TlonmynsipHa MoBa
2. Po3smoBHa MoOBa
3. CranmapTHa MOBa

4. Crana a0o niteparypHa MOBa

Jlns Toro, o0 BiAHECTH MPOCTOPIUYS 10 KOHKPETHOTO PETicTpy, HEOOX1THO

CIOYATKy BU3HAYUTHU CaM TEPMiH.



CnoBHUK YKpaiHChKOi MOBHM BH3HAu4a€ MPOCTOPIYYS K CIOBO, IPAMaTUYHY
(GopMy, 3BOpPOT, IO HE € HOPMOIO JITEPATypHOi MOBH, alle BXKUBAETHCA B
oOyTOBOMY MOBJIEHHI, & B XyJI0KHIX TBOPaX BUKOPUCTOBYETHCS SIK CTUIICTUYHUIMA
3aci0 JJIs HaJaHHS MOBI 3HEBAXKIMBOIO, IPOHIYHOTO, KapTIBIUBOrO, IpyOyBaTOro
Ta iH. BiATIHKY. CroBomneniss Hajgae Take 3HaueHHs: «[IpocTtopivus - BiAXWUIEHHS
BiJl BUMOBHHUX, JIEKCUYHUX, I'PAMAaTUYHUX 1 CTHIICTUYHHUX HOPM JIITEPATypHOI
MOBH, SIK€ XapaKTE€PU3YEThCS 3HIKEHHSIM €CTETUYHOrO W €TUYHOro pIiBHA:

HapOIIIHE, y30, OaHbKH, ajKalll, 0aKCH, JOMepPTH, mapuTu»[16].

B Ham yac BHUBYEHHS MPOCTOPIUHMX JIEKCEM BHUSIBISETHCS HAI3BUYANHO
BOXJIMBUM Y KOHTEKCTI PO3BUTKY MOBH Ta JIHTBICTHKHU. [lif yac mocmimKeHHS
IPOCTOPIYYST JOCHITHUKKA BHOKPEMIIIOIOTh KIIFOYOBI MIJIXOAH, SKI JIO3BOJISIIOTH

Kpaie 3po3yMITH iX TpUpoAy Ta GYHKIIIOHYBaHHS B MOBHOMY IIPOCTOPI, a caMe:

1. TCHETHKO-ICTOPUYHHMM, IKUH CIIPSIMOBAHHMIA Ha BUBUCHHS ITOXOJKECHHS
MOBHHUX OJMHHIIb Ta 1X 3B'130K 3 KYJIBTYPOIO Ta iCTOPIEIO;

2. HOPMATUBHUU MiAXiJ JO3BOJISE OIIHUTH BIAMOBIAHICTh IPOCTOPIYHUX
JICKCEM MOBHHMM HOpPMaM, IO € BaKJIUBUM aCIICKTOM IS 30epe:KEeHHS
MOBHOI CTaHJapTU3aIlii.

3. CTWIICTUYHUH  TiAXiJg  BUBYA€  yMOBH  BHKOPHCTaHHA  Ta
(GYHKIIIOHYBaHHSI MPOCTOPIYHUX JIGKCEM Y TEKCTI, IO JOIoMarae

PO3YMITH TXHI¥ BIUTUB HAa CTHJIb MOBJICHHS.

[HmMY CIOBHUK BHM3HAYa€ MPOCTOPIYYS SK CJIOBO, rpaMaTH4Hy (opmy,
3BOPOT, IO HE € HOPMOIO JITEPATypHOi MOBH, aj€ BXKUBAETHCA B MOOYTOBOMY
MOBJICHHI, @ B XYJOKHIX TBOPaxX BHKOPHCTOBYETHCS SIK CTHIICTHYHHNA 3aci0 is
HaJlaHHS MOBI 3HEBAXKJIMBOTO, IPOHIYHOTO, >KAPTIBIMBOTO, TpyOyBaTtoro Ta iH.

BinTiHKY [13, ¢.989].

Sk 3a3Hauae cyyacHuid JHTBICT A.I'paBeH, MOBa Ma€e «rOPU3OHTANIBHY» ab0
MPOCTOPOBY AU(EpeHINaIio, ska CKIaAaeTbCs 3 JIaJeKTiB, MaTya, TOBIPOK, M

«BEPTUKAJIbHY» HAH(EepeHIialio, sKa CKIaJaeTbcsi 3 MOBHUX pIBHIB a0o



BEPTUKAJIBHUX MIAJIEKTIB, COLIOKYJIBTYPHOIO MOPSAKY 1 3 €KCHPECHUBHHUMH a0o

aeKTUBHUMU IUISIMM MOBIIS BiJIITOBIHO 70 CHTYaIlil, B SKiii BiH ONMUHUBCA. [27,

p. 355-358].

3 1bOro BU3HAYEHHSA, MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO MPOCTOPIUYS €
MEBHOIO MIJICHCTEMOI0 MOBH, $Ka BHUSABISETbCS MEHII HAOYHOI Ta MEHHI
BU3HAYEHOI0 Yy B)XXMBAaHHI THUIOBUX MOBHHUX O3HAaK, a TaKOX BHUPI3HIETHCS

BiIIXOIIOM BiI[ BCTAHOBJICHHUX IIPpABUJI Ta CTaHI[apTiB BUKOPUCTAHH.

[Ipoctopiuusi, Ha BIAMIHY B MICHEBUX JMJIaJIEKTIB Ta >KaproHiB, Mae
CBOEPITHUN XapakTep, SKUM TNEpeBHINYE MEXI JIaJeKTHOI creuudiku Ta €
3arajbHO3PO3YMUIMM JJI HOCIIB HalllOHadbHOT MOBU. BOHO € yHIBEpCaJbHOIO
KaTeropiero JJisi KOJKHOI HalllOHAJIbHOT MOBH, ajieé Ma€ CBOi BJIaCH1 0COOJIMBOCTI Ta

B3a€MO3B'SI3KH 3 JITEPATYPHOIO MOBOIO.

[IpocTopiuust BKiItOYaEe B ceOe €IEMEHTH BCIX MOBHHUX PIBHIB 1 BUSIBIISETHCS
B OCOOJIMBOCTSIX B)KMBAHHSI CIIiB 3arajJbHOTO CIOBHHKOBOTO (POHIY B KOHTEKCTI
JmiTepaTypHoi MOBU. BOHO BiIpI3HAETBCS BUKOPHCTAHHSIM  <«3aHIKEHUX)
OIIHIOBAJIBHUX CIIIB, SIK1 BIATIHEH1 Bif ¢daMuIbIpHOCTI 0 TpybocTti. Hampuknan,
CJIOBa <«JIPUXHYTH» a00 «IEIMHYTH» BUKOPHCTOBYIOTHCS 3aMICTh «cmaTu» abo

«BIAPUTHY, HAJTAIOYM OCOOJIMBY BUPA3HICTh Ta €KCIIPECUBHICTD CIIOBaM.

OcTaHHIMH POKaMH, CIIOCTEPIra€ThCS CHUIbHA TEHICHIIIS 10 BUKOPUCTAHHSI
MpOCTOpiuYsl B YKpAiHCBKiM Ta (QpaHIy3pKidi MoBax. BBakaemMo, 1e MOKHA

MOSICHUTH €MOIIIMHO-OI[IHHUM acCleKTOM He(OpMaIbHOT JTEKCUKH.

Pynenxo M. lO. 3a3Hauae, 1m0 OCOOJMBOIO PUCOI0 CyYacHOI MOBH € ii
o yHKI[IOHAIBHICTh. BOHAa BHKOHY€ SK 3araJlbHOMOBHI, TakK 1 crenu(ivyai

(BmacTuBi TUTBKY i) QYHKITIT, TaKi SK-OT:

1. Penpe3enratuBHa. BukopucTtoByeThCs ISl TMPEACTaBICHHS IEBHOL

COIlaJIbHOT TpyIHu abo0 Kiacy ocio.
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InentudikyBanpHa. Cropuse BCTAaHOBJIEHHIO  OCOOJMBOIO  CTHUIIIO
MOBJIEHHSI, XapaKTEPHOTO JJIsl IEBHOT'O KOJIa JIOACH.

CurnanpHa. CieHr MOXE CIYKUTH CHUTHAJOM JUIsl BHU3HAYEHHS
MPUHAIEKHOCTI 10 MEBHOT CHUILHOTH 200 TpyIHu.

KomynikaruHa. Cripusie 3pydHoMy Ta €()EKTUBHOMY CIUIKYBaHHIO MIXK
YJIEHaMH CTIUTbHOTH.

EmomiitHo-ekcnipecuBHa. Bupaxkae emomii Ta mnouyTTss 3 OUIBIIONO
EKCIIPECIEIO.

HominatuBHa. BukopucToBy€eThCS A1 HaliMEHYBaHHSI HOBHX MPEIMETIB
a00 sBHII y MEXaxX MIEBHOTO CEPEIOBUIIA.

KoncnipatuBHa. Moxke BUKOPHUCTOBYBATHCS Il CTBOPEHHSI TIEBHOTO
PIBHSI TAEMHUYOCTI 200 3aKPUTOCTI CepeJl TPYIH JIHOICH.

Caitornsinna. BigoOpaxae morisiau Ta ysBIEHHS MPO CBIT, 10 MOXYTh
BIJIPI3HATHUCS BiJ] 3arajJlbHONPUNHATHX.

KopnopatuBna. BxuBaeThCsl 1151 CTBOPEHHS BHYTPIIIHBOI CHUIBHOTH B

MeKax TIEBHOT0 Mpo(deciHHOro Y OpraHizaiiHoro OTOUYCHHS.

10.®OyHKIIIS TICUXOJOTIYHOTO PO3BaHTAXKEHHS. MOKe BUKOPHUCTOBYBATHCS

JUIst  po3cialieHHs, 3HATTS cTpecy abo i CTBOPEHHS TPaIMBOi

atmocgepu. [12, ¢.87].

OyHKIIT TpoCcTOpiuYsl TMOJATAIOTh Yy TOMY, IO BOHO BHUCTYIA€

MOCEPETHUKOM MK PI3HUMU MOBHHUMH CHUCTEMaMH, MEPEHOCSYH Pi3HI €JIEMEHTH,

Taki sIK mpodeciiiHi TepMiHM, )KapTOH, apro Ta CJEHT, Y CTaHAAPTHY JITEpaTypHY

MoBy. lle#t mporiec 3yMOBIICHHI SIK MOBHUMH, TaK 1 COIIAJIbBHUMH YMHHUKAMU, 1

BiIOYyBAEThCS UYepe3 PI3ZHOMAHITHUX HOCIIB MPOCTOPIYYSA, IO MPEACTaBISIOTH

PI3HOMaHITHI coIlianbHI Ta MpodeciiiHi mapu HACEICHHS.

Sk MU BXKe 3a3Havalid, MPOCTOpIYYs — JyKe NaBHE siBuie. OcHOBa HOro

(heHOMEeHy ToJIArae B TOMY, IO MPOCTOPIUHI OAUHUILIL MOXKYTh 3’ SBISATUCS B OJIMH

gac, 3MIHIOBaTH 3HA4YCHHsA, 3HUKATHU, a MOTIM 3HOBY INOBCPTATUCH B JICKCHUKY.
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SlckpaBuM mpuKIany Takoi Mirpaiii € cioBo «les darons», mo o3Hayae «OaTbKO

CiIMEWCTBa» B Cy4aCHOMY CITUTKYBaHHI, SIKE € TICPEKUTKOM MUHYJIUX enox [25].

Bunukmm y XIII cromiTTi 1715 mo3HAYeHHS! HEBEJIMKOTO 3aMKYy, LI TepMiH
€BOJIIOIIIOHYBAB BiJl «rocroAaps OyAuHKY» y enoxy BiapokeHHs 10 «BJIaCHUKA

6opaemto» y XIX cTOmTTI.

3abopoHa OOpjeIiB CIPUUMHMUIIA MalKe MOBHE BHUTICHEHHS IIbOTO BHUPA3y,
ajie BIH TMOBEPHYBCS /IO AKTUBHOTO BXXHUTKY 3aBISKH CICHTOBOMY B)KHMBAHHIO,
30KpeMa y permi, HajJamoud HoMmy 3HaueHHs «OaTbkoy». lle mie pa3 gokaszye He
OJIHOMAHITHICTh TOHSATTS W cucTeMy (QYHKUIOHYBAaHHS CIEHTY $SK MOBHOI'O
KOHCTpyKTOpYy. [loumHatoum 3 MOBU 3J0/1iB # OIAHSAKIB, CHOTOAHI CJIEHT
aJanTyeThCS MiJl Cy4acHl YMOBHU W MOKE€ BUKOPHCTOBYBATHCh B OyIb-sikiil cdepi

xutTs1[35].

[HmmM mpukiagoM TpaHcdopMmalriii mpocTopiuus y (paHIy3bKiii MOBI €
cioBo «merde». BoHO cTamo IikaBUM TPUKIAAOM  IHIOEBPOTEHCHKOTO
TIOXOJ[)KCHHS, IO CATa€ KOPIHHAM B JaBHI 9acu. CIIO4aTKy MOXKEMO HOTO 3HANTH
K «merday JaTHHCHKOIO MOBOIO, «smird» y CTapOCIIOB’STHCHKIH Ta «SMmernos» y
rorcekiii [32]. Ile ca0BO BiZHOCHTHCSA MO OAHMX 3 HAWAABHINIUX Yy MOBI i

IPOJIOBXKYE aKTUBHO €BOIIOIIOHYBATH.

Hamnpuxkman, y kBeOeKChKiii (PpaHIly3bKii MOBI BOHO IEpPETBOPUIIOCS Ha
«marde»[32]. Lls MoBHa JiHIS TIOKa3ye, SK CioBa 30epiratoTh CBili KOpiHb, aje
3a3HAIOTh TpaHc(opmallidi yepe3 CTOMITTS, HAABIIA HAM YHIKaTbHUW TOTJISIA Ha

iXHIO €BOJIOIIIO B PI3HUX KYJIbTYpaX Ta MOBHUX CEPEOBHINAX.

I'oBopsium mipo PyHKINIT MpocTOpivydss, MU 9acTo 3a0yBaeMo, cepej 1HIIOTO,
PO TPUHIIAIT €KOHOMIi, SKOMY BOHH MiAMOPSIKOBYIOThCS (iXHBOIO METOIO 1HOI €
YHUKHEHHS JTOBIIOTO mepudpasy: entarteur - 1e «TOW, XTO 3a3BUYAN/OQHOTO pasy
KHJa€ MUPIr B 00iMuusi MyOsiuHi ocoli»), abo Mpo IXHIO CTPATETiuHY METY,

0CO0JIMBO KOJIM BOHH € JToOpoBuTbHMMH [37, C. 1-3].
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BoHu MOXyTh MaTH apryMEHTaTUBHY (PYHKIIIO, 30KpeMa 4epe3 HOBU3HY
O3Ha4yBaHOIro (yIpaBIiHHS, y MEBHUX NepeaBubopuux raciax). Heomorizaumiga e
YaCTUHOIO MPUPOJHUX PEeaKkIliid, 10 3ajexaTh BiJ BIKy Ta JOCBIAY JIOAUHU I

CIUIBHOTH, 110 BUpaKae cebe.
[IpocTopivusi BUKOPUCTOBYETHCS y MUCbMOBIM OpPMI 3 pI3HUX MPUUMH:

1. 3agns nomaBaHHS EMOIIIMHOCTI, BHPA3HOCTI Ta >KMBOCTI 3aBISKH CBOIi
€KCIIPECUBHOCTI.

2. Jlns migKpecieHHs aBTEHTUYHOCTI TEKCTY, OCOOJIMBO SIKIIO BIH OIHCYE
NEBHE COIliaJIbHE CEPEIOBUIIIE UM XapaKTePH MEPCOHANKIB.

3. Y nmitepatypi ab0 MHCTEUTBI BUKOPUCTAHHS MPOCTOPIYYSI MOXKE JTOMOMOTTH
CTBOPUTH OUIBII TPaBAMBUN Ta peaTICTUYHUN o0pa3 cuTyauii 4u

EPCOHAXKIB.

Takum YuHOM, (EHOMEH WPOCTOPIUYS PO3MOBCIODKCHUNM HE TUIBKU Y
TIOBCSKJICHHOMY YCHOMY CIUIKYBaHHI, ajie i B MUCBMOBOMY, aJKE J0Ja€ KBaBOCTI
TEKCTY ¥ MOKe BKa3yBaTH Ha KyJbTYpHI, TeorpadiuHi abo coIfiaabHi 0COOIUBOCTI

MOBIIIB.

3rigHo 3 [laTpumxem, mpocTopidus MOKE BUKOPUCTOBYBATHUCH «SIK IMMOCUITIOBAY
a0o0 imeHTHdIKATOp IMMUPOCTI, a00 B rymopi, mo6 OyTH iHIIUM, 100 OyTH HE
MIOMHUJIKOBO Bpa)KalOUMM, HaBiTh IMPUTOJOMIUIMBAM, OyTH HOBUM, 30aradyBaTH
MOBY 1 TIOKa3yBaTH, IO JIFOJWHA HAJIEKHUTH J0 MEBHOI MPUHANEKHICTH 0 MEBHOT

IIKOJIH, peMecita, podecii un comianbHoro kiacy»[36, ¢.87].

Ile mosicHeHHs TIOKa3zye, IO JIOJUHA — II€ OCOOHMCTICTh, fKa TMparHe
yHiKanbHOCTI. KpiM TOTO, MesAKi JIHTBICTH JOTPUMYIOTHCA 17€i, 0 MPOCTOPIdUs
MO>KE€ BUKOPHUCTOBYBATHCS SK OE3MEYHHUI CTOCIO TOBCTaHHS MPOTH PAMOK, MPOTH

BJIaau, IIPOTH CUCTCMH.

Otxe, BUBYEHHSI (PYHKIIM TPOCTOPIYYSl PO3KpUBAE TNIMOMHY MOBHO1 €BOJIOII]

Ta BioOpa)kae BaXJIMBICTh MOBHHUX 3MIH Y CIUIKYyBaHHI. BB npoctopivus Ha
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KOMYHIKAIIi}0 BUSBISETHCSA Yepe3 HOro 3JaTHICTh 10 BUPAXEHHS Ta BIATBOPEHHS

0COONMBOCTEN MEBHUX CIIB M CIOBOCIOJIYYE€Hb, & TAKOK CTBOPEHHS YHIKAJIbHOI

MOBHOi KyJbTYypH, 110 aKTUBHO BIUIMBA€ Ha CHOCI0 CHOpUUHATTS U
B3a€MOIIOPO3YMIHHS Y CY4aCHOMY CYCI1JIbCTBI.
1.2. IIpocTopiuus y ppaHy3bKHUX ayAi0OBi3yaJdbHUX TBOPaxX

VY cydacHiil ¢paHIly3bKiii MOBi, MPOCTOPIUYS € OKPEMOIO JIIHIBICTUYHOIO
KaTeropi€lo, 1110 Ma€e CBOI BJacH1 0COOIMBOCTI Y (DOHETUYHOMY, MOP(OJIOTTUHOMY,
JEKCUYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY IUIaHi. BoHa ¢yHKIIOHYe aBTOHOMHO, TOOTO

3/1aTHA JI0 CAaMOCTIMHOTO BXKUBAaHHS Ta PO3BUTKY.

[IpocTopiuHa niekcuka 3a0apBiieHa PI3HUMU €MOIIMHUMHU ab0 COoIlllaJTbHUMU
BinTiHkamu: la frimousse (oOmmuus), les guibolles (worm). B unimomy, Hocii
CTBOPIOIOTH 0arato HOBHX CJiB i BHpa3iB, sIKI MOXKYTh CTaTH 3arajlbHOB)XMBaHUMHU

Ha ,IIG}IKI/Iﬁ qac, HaIlIpUKJIIAaId:

Hpuxnaan 3HavYeHHA Ilepexaan
Avoir la trouille Avoir peur Bositucs
Avoir la dalle Avoir faim ByTu rogoaaum

Aller en boite

Aller en discotheque

Nt Ha nuckoTeky

Bouffer, becter Manger fctu

Taffer, bacher Travailler [NpartoBatu
Chialer Pleurer [lrakatu
Une clope Une cigarette [Turapka
Le boulot ou le taf Le travail Po6ora

Le fric, la thune, la maille | L’argent ['pomri

Un pote Un ami Hpyr

[IpocTopiuHa nekcuka J0Aa€ €Kcrpecii W HOBU3HHM y MOBY, a TaKOX

B1100pakye COIIOKYJIBTYpPHI peanii enoxu, B sIKy BXKHUBAETbCS, cCaMe€ TOMY il 4acTo

BUKOPHUCTOBYIOTh B XYJ0KHIX TBOpax.
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O®paniry3bka KIHOIHAYCTpiS Ma€ BJacHY MOBY, 3 OaraTuM 1 KOJOPUTHUM
CJIOBHUKOBHUM 3anacoM. HaBiTh SKIIO BOHM MaloTh (ppaHily3bke abo JiTepaTypHE
MOXOJXKEHHS, Taki clioBa, sk «rififiy, «morfalouy», «bagnole» ado «clope», Baxko

BIJIOKPEMUTH BiJ (QLIBMIB, SIK1 iX MOMYJISIPU3YBaJIH.

Buninsors Taki nigBuAM ¢paHIly3pKkoro mnpocropiyus: 1) Bynerapaa/rpyba
nekcuka; 2) oOpasu Ta jaiika; 3) moBa mnepenmicts. Sk 3a3nauae H. Bise,
«BIIMIHHICTh MK IIUMHU T€PMIHAMH 3/1a€ThCSI TOHKOIO, OCKUIBKM BC1 BOHM MAalOTh
IITh 00pa3uTHy, HaNpukiIaa Bix «petit canaillou» no «peau de vache», a Takox
gueule, bouffon, racaille, dingue, relou, nul, imbécile, chien Toimo. PiBeHb
BYJIBFAPHOCTI JISIKUX CJIiB 3aJIC)KUTH BiJl KOHTEKCTY. BukopucranHus
npocTopivds  y (QpaHiy3bkux (UIbMax 4YacTo PO3IIISAJAETBCA AK  CHocid

pernpe3eHTallii ColiaibHOT Ta KyJbTYPHOI peaibHOCTI cydacHoi ®paniii [41].

®. Jlombap nocmimmB, mo y ¢inemi «Touche pas au grisbi, salope!»,
HampuKIaa, B HasBHOCTI Maibke 150 cieHroBux abo0 MOTEMHUX BHCIIOBIB,
adopu3MiB, HEOJIOTI3MIB 1 KBITYACTUX BUPA3iB, JAI0UYM iX 3HAUCHHS, TTOXO/KCHHS 1

KinemaTorpadiunuii KoHTeKCT (pimpmu, aktopu i T.4.) [30, c. 7].

VY ¢paniy3spkoMy KIHOMHCTENTBI TPOCTOPIUHI BHpa3d — Ii¢ Habararo
OuIBIIIe, HDK MPOCTO ByJIMYHA ab00 pO3MOBHA MOBa, — II€ CIOCIO pempe3eHTarii

COITIATbHOT PEATPHOCTI Ta O’KUBJICHHS ITEPCOHAXKIB.

[IpocTopivusi BUKOPHCTOBYETHCA Yy 0Oaratbox (paHIly3bKuX (QuibMax s
CTBOPCHHSI PEaTiCTUYHUX, aBTEHTUYHUX mianoriB. lle mo3Boiisge mepcoHakam
SCKpABIIIE CAaMOBHPAYKATUCS Ta OUTBII peayiCTUYHO IMepeaaBaTH cBOi emoirii. Bin
J0/1a€ JTOMATKOBHM BHUMIP OCOOWCTOCTI  MEPCOHaXy Ta POOUTH HOro OUIBII

3amam’ ITOBYBaHUM.

Jpamatypru 3ManbOBYIOTh KAPTUHY 0araTO€THIYHOTO, MYJIbTUKYJIBTYPHOTO
nepeaMicTsa, Je KOpiHH1 ¢paHuy3u (Tak 3BaHi fromages) CHIBICHYIOTh 3
MpEACTaBHUKAMU JIPYTrOro 1 TPETHOrO MOKOJIHHS IMMIrpaHTiB 3 Kpain [liBHIYHOT

Adpuxu (Tak 3BaHi beurs, rebeus) Ta appukaHChKUX KpaiH (Tak 3BaHi renois). s
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HUX MOBA MEPEAMICTh € CBOEPITHOIO «IHTEPMOBOIO» MIK LHUPKYIIOIOUOI0 MOBOIO

Ta Ha0OpOM BepHaKYJIApHUX MOB [38, C. 62]

[IpocTopiuHa JIeKCHKa MPOTArOHICTIB 3 NEPEAMICTSI HEOJHOPIIHA M BKIIIOUA€E
HU3KY 3arajbHUX CIICHTOBUX JIGKCEM, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS HACEICHHSIM W
3adikcoBaHa B «Le Petit Robert» sik po3moBHi, Hanpukias: défoncé (i BIIIMBOM
HapKOTUKY), médoc (MenuuuHa), galére (ckpyTHe cTaHOBHUIIE), tune (rpoiii), garce
(miBYMHA 3 TIOTAHOIO pernyTalliero), racaille «nenopsigHa nroauHay), foutre la haine

(BUKJIMKATH COPOM).

3HIKEHA JIEKCUKA TaKOX BUKOPHCTOBYETHCSA y (DpAHILy3bKHX KOMEIISAX, aje
HE OOMEXyeThCs HMMH. B Komexmisix BOHa Jomomarae y CTBOPEHHI KOMIUHHX
cutyaniii Ta kainamOypiB. IloBcskaeHHa MoOBa 3 BHUCOKHM pIBHEM PO3MOBHOI
JIEKCUKH Ta CJIEHT'Y BUKOPUCTOBYEThCA y (iTbMax, 1100 JaTH IJisadyaM BiIUyTTS,

10 BOHH CHOCTGpiFaIOTL 3a 3BUYaHUMHU JI0JbMHU, SIK BOHHU cami.

OTxe, TpOCTOPIYYS BUKOPHUCTOBYETHCS I BIMOOPaKEHHS COIIAIBHOT
peabHOCTI, 0)KUBJICHHS IEPCOHAXKIB 1 CTBOPEHHSI aBTEHTHYHOTO, )KHBOTO JTiaJIOTy.
Hanpuknan, y nomymsipHoMmy cepiani JlromeH € sckpaBa CIleHa pPO3MOBH 3

peACTaBHUKAMHU T€TTO, € Jiajor 0a3yeThCs Ha JIallll ¥ MpocTopivdi, HAIIIyrOIu

Taki ¢pasu:
1. C’est bon job de merde, ca [le mackyana pobota
2. Je vois pas arriver mon pognon S He 6auy, KOJIU IPUITYTH MOT TPOIITi
3. C’est cette bagnole de merde Lle moBOana MammHa

4. T’as compris, si t’essayes de me | 3po3ymiio, SKII0O TH CIPOOYyelm MEHE

niquer? HaMaxaTu?
5. Tute fous de moi Tu, MaOyTh, IPUKOITIOECCS 3 MEHE
6. C’est de la connerie Lle maitHo cobaue
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TakuMm 4yuHOM, IPOCTOPIYYSI € HEBIJ €MHOIO YACTUHOIO (DpaHIy3bKOTO KIHO.
Bin Halimepmmx HIMHUX (QUIBMIB O CYYaCHUX CTPIYOK CJIEHI BUKOPHUCTOBYETHCA
IUIsL  BIIOOpa)X€HHs pPEeajbHOCTI POOITHUYOTO KiIacy Ta HaJaHHSA Jdiajioram

YHIKaJIbHOCTI.

Po3moBHa MoOBa, fka 3a3BMuYail BUKOPUCTOBYETbCA B YCHIA Ta MUCHMOBIM
dbopmi, € TPOTUIICKHICTIO aKaJAEMIYHOI Ta BUTPUMAHOI MOBH, SIKa YMOXJIHBIIOE
CEpHO3H1 CTOCYHKH MIX Cy0'€eKTaMU MOBJIEHHS Ha O(DiliifHOMY 4M mpodeciiHoMy
piBHI. OHaK akajgeMiuHa MOBa — MyOJINUCTUYHA W HaBITh JIiTepaTypHa — BCE

YacTillle BUKOPUCTOBYE PO3MOBHI i HaBITh POCTOPIYH1 3BOPOTH.

CywyacHa jaMHaMika MOBJIGHHS BijoOpaxae IiKaBy TEHJACHIIO Y
¢dpaHIly3bKiii MOBI, ¢ PO3MOBHHI CTUJIb IMOCTYIIOBO MEPETBOPIOETHCS Ha OCHOBY
cTaHjapTHOI (paHily3pkoi MOBH. Lle meperikanHs BinOyBa€eThCs Tak, 110 PO3MOBHI
Ta CJIEHrOBI (OPMHU CIIOBECHOTO BHPAXXEHHA HE TUIBKM 3HAXOJATh IIMPOKE
BUKOPUCTaHHS B TOBCSKJICHHOMY CIIUIKYBaHHI, aje i MOYMHAIOTH BIUIUBATH Ha

dbopManbpHIIIUHT, TITEPaTypHUN BapiaHT MOBH.

Bonnowac, TpaguiiiHo BUTpuMaHa ¢paHIly3pka MOBa Bce OuIbIIe
MOTIOBHIOETHCSI PO3MOBHUMHU €JIEMEHTAMH, CTAlOYM OUIBII JOCTYIHOK 1 MEHII
MapKoBaHO. Taki 3MIHM CBiIUaTh MPO HATYpaIbHY aJaNTaIlil0 MOBHU JI0 CY9acHUX
noTpeO CIUIKYBaHHS, € MEXI MK PO3MOBHHMM 1 (DOPMaIbHUM CTHJISMH CTAlOTh

BCE OUTBII POSMUTUMU.

[Tpoctopivusi, ab0 BHpasu, M0 BBAKAIOTHCA PO3MOBHUMH UM BYJIbFapHUMH,
SKIIO BOHU IIIMKi, Ty>K€ MIBUJKO IMOMIYa€ CYCIIIBCTBO M BOHH MOXYTh YBIUTH Y
MOOBY dYepe3 3acobum wmacoBoi iHdopmamii Il TeHmeHIs crmocTepiraeThbes
MPOTATOM OCTAaHHIX KIUTBKOX POKIB W cTae nefani BUPA3HINION, MPUHAWNMHI Y
dbpaHITy3bKiii MOBI, 3 PI3HUX IMPUYUH: €KCIIPECUBHICTD, IpaMaTH3aIlisl Ta BiAX1T BiT

cTamux HopM MoBH [33, ¢.90].

OkpiM 1BOTO, Ha ChOTOJHI (PpaHIy3U YACTO BUKOPUCTOBYIOTh TaK 3BaHY

«MOBY HaBNAKW», BEpJaH, SIKUM € BIIradyKeHHSM apro, mpo L0 BXe HILIOoCs
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Bulle. Bepnan BUIIIOB 3a MeX1 HEOIAaroHaAIMHUX (PpaHIly3bKUX PaiOHIB 3aBISKU
Horo ycmixy cepel pI3HMX BEpPCTB CYCHUILCTBA Ta MOJIOJI, HOTO 3HAYHOIO
BUKOPUCTaHHS B KIHO YW MiCHSX. Bepian, 0e3CyMHIBHO, € OJHUM 3 HalOLIbII
MPOJYKTUBHUX APTOTUYHUX MPOIECIB YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB, OCKUIBKU BIH JIyKe

THITI30BaHuil Ta Jierko ineHtudikyerbes [11, €.116]:

Une meuf — une femme — xinka;

Un keum — un mec — xJiornens;

La teuf — la féte — cBsro;

Pécho — choper — attraper, draguer — 3axomiroBaTu;

Une caillera — une racaille — un délinquant — 31o4uHeIb, MTOPYIIHUK;

Un rebeu — un beur — un arabe — apa0;

N o g &~ w b=

Vénere — énerve — 3HepBOBaHMIA.

3aBasku  TeneOaueHHI0 Ta  IHTEpHETY CJIEHI ChOrOoAHI  Habararo

MOIIMPEHIIINKI, HIK paHiIIe.

Hunimee po3maiTTs pi3HUX KaHAIIB 1 mporpaM, siKi BOHU IPOMOHYIOTb,
03Hayae, 10 MOXKHA MOIIMPIOBATH Pi3HI PiBHI MOBH, OCKUIBKH TeJieOaueHHsI CTallo
OUTBII JEMOKpAaTUYHUM, HDK Oyab-konu. KokeH Moxke BUIBHO TOBOPUTH 1

BUpaxxaTu ceoe.

Taxi cniBakwu, sik IT’ep Tleppe 1 Peno Cemran, nmommpuiiy ¢BOi MiCHI JAJIEKO 1
IIUPOKO 3aBISIKM Pajio, 3BUYAIHO, alie TAaKOX 1 3aBAsIKM TeleOaueHH0. ApicTiny
BpyaHTy cBOro 4acy He Tak MOINACTUIIO, X04Ya 30€peryiucs Horo 3ammucH MmovYaTKy
20-ro cTOMITTS, 1 IOr0 MICHI TIEPECIiBYBAIH 1HIII Cy4acHI CIiBaKkH, Taki sk JKopx

Bbpaccenc, ®pancya bepanxke, 1 ocobnuBo PeHo, uui micHI CIIOBHEHI CIIEHTY.

HasBu Bxke GaraTo roBOpsATH MPO IBOTO aBTOpa-BUKOHABI: Laisse béton
(sska B 1977 porii cTama HOBHM TMOIITOBXOM JIsi Bepiany), La tire a Dédé, Ma
gonzesse, Ou est-ce qu'j'ai mis mon fl ingue, Mon beauf, Morgane de toi, En
cloque, P'tite conne, Putain de camion, Creve salope !, Elle est facho, Arréter la

clope, Tomro [20, ¢.100-105].
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CborogHi mOpocTOpivYsl MOXKHA MOOAYUTH W TMOYYTH B TEKCTOBOMY,
ayNioBi3yaJbHOMY, €JIEKTPOHHOMY Ta TenedoHHOMY (dopMaTax. 3’ SIBUIUCS HOBI
TEKCTOBI JKaHpH, Takl sIK OJIOrH Ta IHTEepHET-yaTh. BoHM HanaoTh OUIbLIE CBOOOIU
CHOHTaHHUM (hOpMaM CaMOBHMPAXEHHS: KOXKEH MPUHAMAE BIACHUN CTUJIb, BIACHY
TOUKYy 30py U Bupaxae cebe Bimkputo. Lleit cmoci®d BUIBHOTO CaMOBHUpa)KEHHS

SICKPaBO BiJIHAMIIIOB ceO€ B MUCTEIITBI.

Oco0nuBe Miclie 3aiiMae BUKOPHUCTAHHS MPOCTOPIYYS Y ayAiOBI3yaJbHOMY
kiHoMucTeurBl. lle BakiIMBUN I1HCTPYMEHT JJii CTBOPEHHS aBTEHTUYHUX,
peaNicCTUYHUX JIaJOriB, SKI TONOMAaralTh IJig1adyaM Kpalle 3p03yMITH MepcoHaxa

Ta CUTYAIIIIO.

CydacHuii kiHemarorpad HamaraeTbcsi 3HIMATH OGUIBMH, SK OyayTh
CXOKMMHM Ha PEaJIbHICTh OlNbllle, HDK caMa peaJbHICTh. Pekucepu NIykaroTh
«CTaHAAPTHI» 30BHIMIHOCTI aKTOPiB, BIIEO pPEAAKTOPH BHUBYAIOTH OE3MEXKHI
MOJIMBOCTI CIeIiaJIbHUX €(EeKTiB: BCl HamaraloTbCsl aJanTyBaTU KapTUHKY ITiJ
KuTTs. HaitO1npin BakJIMBOIO IS 111€1 ajmanTarlii € MoBa, aJke K 1 B peaJbHOMY

KUTTI BOHA € IHCTPYMEHTOM 1IeHTH(IKAIlI] 1 caMOBHUPaKEHHS.

Hampukman, y Oaratbox cydacHuX (GiTbMax Ta cepiajnax pexHcepu Ta
CIIEHApUCTH HAAAIOTh NEpeBary po3MOBHIH MOBI JUIs TOTO, 100 3poOUTH OOpasu
OUThII XKMBHMHU 1 mpuzeMieHUMH. Koiu mepcoHaxi CHUIKYIOTBCS MDK CO0O0R0
3BHYAHUM, MOBCSIKICHHUM MOBJICHHSM, II€ CTBOPIOE BIAYYTTS, IO Ha EKpaHi

BiI0OYBA€ETHCS MIOCH CIIPABKHE, a HE MMPOCTO BUTAJIKA.

[Tpoctopivust y ¢igpMax TaKOK MOXKE CIYKHUTH K €(DEeKTUBHUU 3aci0 nis
nepenadi iHGopMaiii B NMEBHUX KOHTEKCTaX, OCOOJMBO KOJIM CTaHAAapTHa abo

dbopManpHa MOBA MOXKE 3/IaTHCS HEIOPEUHOIO a00 HEIOCTATHHO EKCIIPECHBHOIO.

[HIIMM acmekToM € Te, M0 MPOCTOPIYYs CIHPHSIE CTBOPEHHIO €(eKTy
CHUIBHOCTI MIDXK MEpPCOHAXaMH, IO JAEMOHCTPYEThCA THUM, SIK PI3HI MEPCOHAXKI,

HaBITH T, 1110 3HAXOJATHCA y PI3HUX COILIATbHUX MO3UIIISIX, BUKOPUCTOBYIOTh OHI
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i Ti cami cioBa, ¢pa3u, Bupasu. Lle He TUIbKM 3MILHIOE B3a€EMOPO3YMIHHS MiX

HUMH, aJie i MIKPEeCIioe CUTbHI MIHHOCTI Ta mpobiemu [21, ¢.317].

BucnosBku 10 posainy 1

CydacHy MOBHY KYJIbTYPY HEMOXJIMBO YSIBUTH 0€3 pI3HOMaHITHUX MOBHMX
BupasiB. [IpocTtopiyus, sIK KIIOUOBHI €JIEMEHT MOBHOI peadbHOCTI, 3aimMae
BXJIMBE MICIIE B TMOBCSAKJICHHOMY MoOBJeHHI. CydacHl JIIHTBICTM BHUBYAIOTh
IPOCTOPIYYSI HE TUIBKA B KOHTEKCTI MOBH, ajie TAaKOX Yy COI[IOJIOTTYHOMY aCIEKTI,

OCKUIBKH TXHS BSaCMOI[iSI € (byH,Z[aMeHTaJ'IBHOIO JJIA pOSYMiHHSI ObOro aBHUIIA.

[TpocTopiuust siBNsie coOO0K0 yHIKAJIBHUN BepOAJbHHUM KOJI, IO aJIanTy€eThCs
710 KOHTEKCTY MOT0 BUKOPHUCTAaHHS, IO BigoOpa)kae 0COOJIMBOCTI TOTO, XTO HOTO

B>XKHUBaAc.

[IpocTopiuusi € BimOOpa)KEHHAM KYJIBTYPHOTO Ta ICTOPHYHOIO KOHTEKCTY
MOBH, OCKUIBKM BHUKOPHUCTOBYETHCS B PI3HUX COILIAJBbHUX TpymHax Ta perioHax,
JI0TIOMararoyi BUPa3UTH €MOIlii, CTABICHHS Ta OCOOJUBOCTI CIUIKYBaHHS. Y CBOii

CYTHOCT1 BOHO BiJI3€PKAIIFOE MOBHY TPIMIIIIO Ta 1ICHTHYHICTH MOBIIIB.

[IpocTopiyuss € TIEBHOIO TIiJCHCTEMOIO MOBH, IO BHSBIISIETHCS MEHII
HAOYHOKO Ta BUPAXKEHOIO Y BXKMBAaHHI MOBHHMX O3HAK, aj¢ BUPI3HIETHCS BiIXOJAO0OM

BiJl BCTAHOBJICHUX MPABUJI Ta CTAH/IAPTIB BUKOPUCTAHHS.

BusiBneHo, mo mpocTopiudsi B Cy4acHiil (paHIy3bKiii MOBI € Ba)KJIMBOIO
JIHTBICTUYHOIO KATEropi€ro, IO (YHKI[IOHYE CaMOCTIHHO Ta Ma€ BIACHI
0COOJIMBOCTI y BCiX acmekTax MOBHU. BOHO BigoOpakaeThbcsl y pi3HUX BHpa3zax Ta
CIICHTOBUX JIGKCHKax, SKi 3a0apBieHi pPI3HOMAHITHUMHU EMOI[IMHUMH Ta
ComiallbHUMH  BinTiHKamMu. [IpocTopiuyduss He numie A0Ja€ HOBH3HH Ta
EKCIIPECUBHOCTI y MOBY, aje ¥ BimoOpakae COIIOKYJIBTYPHI peasii Cy4acHOTo

CBITY.
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BusiBieHno, mo npocTopivus, sk 3aci0 BUpaXXEHHS €KCHPECUBHOCTI, 3aBXKIH
OyJ0 HEBIJ’ €MHOI0 YAaCTUHOIO (DpaHILy3bKOTO KiHO, BiJ HaWmepmux (puibMiB 10
CyyaCHUX CTpIYOK Juig BiOoOpakKeHHs peajbHOCTI Ta HAJaHHA Jlajoram

OpUTTHANIBHOCTI 1 %KBaBOCTI.

VY ¢paniy3pkoMy KIHOMHUCTEUTBI MPOCTOPIYYS BIAIFPA€ KIOYOBY POJb Y
CTBOPEHHI pEaJICTUYHMX [1aJoriB Ta PEeNpe3eHTalll CoLiaJbHOI peasbHOCTI,
HaJal04M NE€PCOHAXKaM aBTEHTUYHOCTI Ta KUBOCTI. TakKMM YMHOM, MPOCTOPIUYS HE
JMILIE € CKJIAJOBOI0 YaCTUHOK MOBH, ajl€ I BaXJIMBUM €JIIEMEHTOM KYJBTYpHOTO
BUpa3y, SKUI aKTHMBHO BUKOPUCTOBYETHCA JJI CTBOPEHHS BIAMOBIAHOIO

aTMOC(EPHOT0 KOHTEKCTY Yy (PPAHILy3bKOMY KIHO.
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PO3I1JI 2. EJIEMEHTHU ITPOCTOPIYYSA B MOBJIEHHI IEPCOHAXIB
AK ITPOBJIEMA AYAIO0BI3YAJIBHOI'O IEPEKJIAY

2.1. OcHoBHI cTpaTerii mepexkIaay nNpocTopivyds

baxxanHst crnuikyBaTuCs OUIbII BUIBHO Ta HEBUMYIIEHO 3MYIIYE JIOACH
BUKOPUCTOBYBATH MPOCTOPIYYS Y MOBCIKAECHHOMY KUTT1. Uepe3 nuHaMiuH1 3MiHU
B CYCIIUIBCTBI Ta KYJbTYPHUX KOHTEKCTaX, MOBIII BIaIOThCA J0 PI3HUX BapiaHTIB

MOBJICHHEBOT'O BUPAXEHHS, BKJIIOUAOYH JITHTBICTUYH1 OCOOJIMBOCTI TPOCTOPIYYS.

Came us mocTtiiiHa notpeba B ajamnTaiii MOBU JO CyYaCHHUX YMOB CIIpHS€
PO3BUTKY JAOCHIIKEHb Yy cepl COLIONIHTBICTUKM Ta MparMaTHUKA MPOCTOPIdYs.
Po3ymiHHA Ta aHaii3 MpOCTOPiYYs BaXKJIMBI Ba)KeJl N1 BUBYCHHS MOBHHX 3MIH,

OCKLUIBKH BOHO BiJIOOpaka€e CcolliajibH1 3M1HU Ta CTABJICHHSI Y CYCIUIbCTRI.

Y  TNOBCAKICHHOMY CHUIKYBaHHI, MPOCTOPIYYS  JIO3BOJSE  MOBIIM
CTBOPIOBATH 1LI03110 HE()OPMAJIBLHOTO JIaJIOTy, JIOJAl0UU KMUBOCTI ¥ €MOIIIHOCTI,
IO CIPHUSE BCTAHOBJICHHIO OUIBII TiCHOTO KOHTAKTYy 3 CITIBPO3MOBHUKOM. TakuMm
YUHOM, TPU aHajli3i MOBHUX (EHOMEHIB, HE MOJKHa ITHOPYBAaTH CIEHUQIKY

IIPOCTOPIYYS Ta HOTO BIUIUB HA MOBHUM JIUCKYPC.

Jlns 6aratbox OCTIAHUKIB, TIEPEKIIa]] IPOCTOPIYYs TOPIBHIOE 3pajil CTHIIIO,
JCKCUKM ¥ TpaMaTtWku. JIMCKycCii MoJ0 mepekiaaay pO3MOBHOI JICKCUKH HE
MEepecTaroTh ICHYBaTH W Ha CHOTOJIHI, pPa3oM 13 TBEPAUM TMEPEKOHAHHAM

HEMO>KJIMBOCTI BJIAJIO MEPEAATH MPOCTOPIYHI (POPMHU.

OxpeMy yBary BapTO NPHIUTUTH CKIATHOCTSIM MEPEKIaay MPOCTOPIYYS B
kinematorpadi. Buxopucranus mpoctopiuus B (imbMax yacTto mepembadae He
TUTBKMA TIEpenady 3MICTy, aje W BiITBOPEHHS KYyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, MIO €
BUKJIUKOM JUTsI TIepekaaaadiB. Hepiako mpoctopiuust MICTUTH 11i0MaTHYHI BUPa3H,
XKapTU YW PETiOHANIbHI OCOOJMBOCTI, SIKI BaXKKO aJICKBATHO MEPEKJIACTH HA IHIIY

MOBY 0€3 BTpaTH OPUT1HAJIBHOTO CEHCY Ta EMOIIIMHOTO 3a0apBICHHS.
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[IpocTopiuusi € cnenudiYHUM 3 TO3UIlli JIHTBICTUKU, OCKUIBKA BOHO
HAJUICHE OCHOBHOIO MPAarMaTUYHOI) METOK — 3a0€3MEeYUTH HEBUMYILEHE Ta
e(eKTHUBHE CHUIKyBaHHS MDK JoAbMu. 100 mpocTopiyus BUKOHYBAJIO CBOIO
KOMYHIKaTUBHY (PYHKIi}0, HOTO HE JOCTATHBO MPOCTO MEPEKIACTH, BOHO Ma€ OyTH
aJanToBaHe JO KYyJbTYPHOTO KOHTEKCTY MOBHM, Ha sKy mepekiagaerbcs. Lg
1HTEerparliss Moxke OyTH 3/1HCHEHa HAa OCHOBI MEPBUHHOTO MEPEKIaay, IMICIs 4Oro
OPOCTOPIYYS BIATBOPIOETHCA 3 ypaxXyBaHHIM KyJbTYpHHX HioaHCIB. [IpoTe, HaBIThH
3ajlaya 0a30BOro MepeKyiaqy MpOoCTOpIYYsl MOKEe OYTH CKIAJHOI0, OCKUIBKH
OpOCTOPIYYSl 4YacTO BKJIIOYAE BUpa3d Ta 1AIOMH, Kl creuu@iyHi Ui MEeBHOI
KyJIbTYpH YHM COLIAJbHOI TPYNH, 1 MOXYTh BHUHHKATH TPYIHOINI 3 MEpeaaydeto

CIPaBXHBOT'O 3MICTY Ta €eMOLIHHOTO 3a0apBICHHS.

OKpiM 1BOTO, IPOCTOPIYYSI MOKE OYyTH TOB’sI3aHE 3 TIEBHUMU COIlIaTbHUMU
rpynamMu ab0 TIOKOJIHHSIMH, IO JIOJAa€ 1€ OJUH PIBEHb CKIATHOCTI y BUOOPI1
€KBIBAJICHTHUX BHpPa3iB Ha IIJIbOBIM MOBI. TakuMm YMHOM, TepeKiajadi MOBUHHI
Oyt 0coO0JMMBO OO0I3HAHI 3 KYJIBTYPHHMMH Ta COIIOJIIHTBICTUYHUMH HIOQHCAMH

000X MOB, 11100 e(PeKTUBHO MepeIaTh IITMONHY Ta KOJIOPUT OpPHUTIHAITY.

CnemudivHicTh MPOCTOpiUYS  CTaBUTHh Iepe]  IepeKiajadeM  Taki

CKJIATHOIIII:
1. Pi3Hi cBiTOTIA M 1 peastii MOBH OpUTiHATY Ta MEPEKIady;
2. BinMiHHOCTI KyIbTYpH, PENirii i il CIpURHATTS;
3. OOMexeHHsT 3aKOHOM Ha BXXUBAaHHA JIEAKUX JEKCeM W CeMaHTUYHO-

CTHIICTUYHHUX TEKCTIB 200 MiATEKCTIB;

[Tomryku eKBiBaJICHTIB CKJIQIHUX CIJIIB, apTUKIIIB, POy a00 YUCIa;

4

5. HasiBHicTh O€3€KBIBaJICHTHOI JIEKCHKH;

6 HacudenicTh JIHrBICTHYHMMH Ta IMICUXOJIHIBICTHYHUMH 3aC00aMM;
7

30epexeHHs a00 BIATBOPEHHS 0OCATY CIOBOCTIONYUYEHHS a00 ¢pasu.

Hocminauku # nepeknamaui O. P. Tamema it M. O. Conruc ciaymHo

3a3HavyalOTh, IO MEpeKiIaj] BUMAarae Bl Mepekiajaya BHUCOKOI MalCTEpHOCTI,
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TBOPYOTIO MIAXOY, 3HaHHA QipMH, 11 AISIBHOCTI, PErIOHATBHUX TPAaULIN, 8 TAKOK

A00pUX 3HAHB JIEKCUKHU Ta CTHIICTHKH MOBU OPHUTIHAIY Ta MOBH mepekiiany [5].

Ha mnepeknagadeBl JeXWUTh BeJlMKa BIAMNOBIIAIBHICTE 4Yepe3 BEIUYE3HI
KaIiTaJOBKJIAJEHHS B NPOLEC KIHOCTBOPEHHS CHIBBIHOCHO 1 OYIKYyBaHHS Bij
nokasiB. IIpoTe, 1HKONM, Takl OYIKYBaHHS HE BHIPABIOBYIOTbCA. OO0’€KTHUBHO
3a3HayeHl paHime npodnemMu mnepekiaany ¢GuUIbMIB IHKOJIM PO3TPOMIIIOIOTH
OUIKYBaHHS  3HIMaJbHOI KOMAaHAM W TOBHICTIO 3HHUINYIOTH  PEMyTallilo
KiHOKOMIaHii. JlocuTh 4acTo, 11e 00YMOBIIIOETHCS MEPEKIIAJAbKUMHU TOMUJIKAMHU,
KOJIM TepeKyiafiay HalleKHUM YHMHOM HE BpaxoBYye BCl OCOOJMBOCTI MpH

IHTEepIpeTalii.

3aBaaHHs MepeKiagada moJjisirac He TUIbKM y BIpPHOMY TepelaBaHH1 CeHCY Ta
KOHTEKCTY OpPUTIHAJIBHOTO TEKCTY, ajie i y 30epekeHH1 IHTPUTH, E€MOLIMHOIro
3a0apBieHHS Ta KyJbTYpHUX OCOOJMBOCTEHl TBOpY. Bimomum mnpoBaibHUM
IpUKIAI0M € Tiepekian Ha3Bu pinbma «The Shawshank Redemption» — «Cnokyra
(mopsitynok) 3 Illoymenky». Buitnuwio Tak, 1mo nepexiaadyl MUMOBOJI PO3KPHIH
¢diHam KapTHHHU, OTXKE PEUMITIEHT 3 CaMOTo IMOYaTKy OyJ/ie OYIKyBaTH IIaCIUBUM
¢dinan. Takum YrHOM, HE 30BCIM BIAJIUH IMEpeKIal MOXKe JTIHCHO PO3KPUTH JIESIKi
ACIEKTU CIOXKETY, SIKI Manu O 3aJMIIUTUCS MPUXOBAHUMH JI0 TIEBHOTO MOMEHTY.
Ile Moxe 3MEHIIMTH HAIPY>KCHHS Ta OYIKyBaHHS, 5K TUIsSIa4 Ma€ BiIUyBaTH Tif

dac Ieperisiay.

KpacoBcbka JI. 3ayBakye Tpo Taki NOMHJIKH TIpW Tepekiami QuibMiB [7,

c.164]:

1. MOMWJIKM, 1[0 BHUHUKAIOTh Yepe3 HEJAOCTAaTHIO OO0I3HAHICTh
nepekianada abo ioro HebaKaHHS BUKOPHUCTOBYBATH CIIOBHHK, IO
MOJK€ MPU3BECTH /10 OYKBAIBHOTO MEPEKIIATY;

2. NMOMWJIKM 4epe3 HE3JaTHICTh TMepekiiagada IHTepIpeTyBaTh

IHTOHAIIII0 TIEPCOHAXA, a OT)KE MOT0 MOTHUB MOB1OMJICHHSI;
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3. NOMHWJIKM, OOYMOBJIEHI HEBMIHHSM  BHUSIBUTH  CTHJIICTUYHI
0COOJIMBOCTI MOBHM OpHTIHAY, IO HNPHU3BOASATH A0 CTUIICTHYHUX
BIIMIHHOCTEH M1’ OPUTTHAJIOM Ta NEPEKIATIOM;

4, OMMJIKH, TOB’13aH1 3 HEBMIHHSIM PO3MI3HATH TYMOP B OpUTIHAII,

S. NOMUJIKH, TOB’13aH1 3 XMOHUMHU IpYy35IMU MepeKkiiagaya.

[lepeknanauy moBuHEH OYTH NMUCbMEHHUKOM-HOBAaTOPOM 1 MOBHHEH MaTH
3IaTHICTh MEPEKIIOYATUCSI MK PI3HUMH CTWISMH, 1100 TepeaaTd TOH 1 CTHIIb
opuriHaibHOoro TBOpY. Ilepexnamayam HEOOXiTHO PO3IMOYATH CEPHO3HUM 1
MacIITa0HUNM TPOIeC ajamnTailii, SKUi BUMAara€e BiJJ HUX BHUHITKOBO BHCOKOT
eHeprii, 7100poi BoJIi Ta 00’€KTUBHOTO MHCJICHHS, 1100 CTBOPUTH pPEKJIamy, IO

BiZIOOpakae IyX peKJiaMu, 1o BigoOpaxae ayx opurinany [21, c. 9].

3 MOMCHTY BUHMKHEHHS TIPOCTOPIUYS SK SBHIIA B MOBi, BAHUKJIA ITOTpeda y
po3po011i Ta OOTPYHTYBaHHI NEPEKIAIANBKUX CTPATET1H JJIs1 HOTO MDKKYJIBTYPHOT
iHTepnpeTanii. OJQHAK, OCKUIBKHA CIIOCOOM BUKOPHUCTAHHS MPOCTOPIYYS MOCTIMHO
3MIHIOIOTBCS BIATIOBIAHO IO CYCHUIBHUX 3MiH, 1€ BIUIMBAE HA TEHACHIIT i MeTOIU

nepexany.

Uepe3 00’€KTMBHY MNPIpBYy B CTPYKTYypl W JIEKCUYHUX OJUHHIAX MIK
bpaHIly3pKOI0 Ta  YKpPaiHCBKOIO MOBaMHu, (paHIly3bKe IPOCTOpIYYS B
KIHOMHCTEIITBI B OCHOBHOMY aJanTyeTbcs. Jlesaki JIGKCHYHI OIUHMIN YH
KOHCTPYKIIIi HEMOXJIMBO I€peIaTH OJHUM CJIOBOM, IO BHUKIMKAE IIE OLIBIII

CKJIQJTHOIII TICPEKIIaTy.

VYkpaiHcbki mepekianadl BUOKPEMIIOIOTh HACTYIHI CTpaTterii mepexiamy

[17, c. 43]:

1 BIZICYTHICTb MepeKIIaay;
2 NPSAMUN TIEPEKIIa;
3. aJlarnTanis;
4

peBizis
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IIpu mnepekmani (paHIy3bKOrO0 MPOCTOpIYYsl B KIHO Ta ceplajax Ha

YKpaiHCbKY MOBY BUKOPUCTOBYIOTHCSI TaKl BUIU MEpEKIaJalbKUX TpaHchopmaii

[1, c. 3]:

1. [lepecranoBka. IlepemineHHs JIEKCUYHUX OJWHUIIL B MOBIJOMIICHHI,
B CHJIY HEMOKJIMBOCTI iX BXKMBAHHS B MO3ULISAX, /1€ BOHU 3YCTPIUAIOTHCS B TEKCTI

OpUTIHAIY.

2. 3amina.  HaiiOuibmi  mommpeHudd  cmocid  mepeksiaalbKux

TpaHchopmaliii. Buainserscs nBa BUIU 3aMiH — JIEKCUYHI Ta TpaMaTHUYHI.

3. AHTOHIMIYHUH Tiepeknaa. Pi3HOBHUI 3aMiHHM — KOMIUIEKCHA JICKCHUKO-
rpaMaTU4YHa 3aMiHa TO3WTHBHOI KOHCTPYKIIi 3a JOMOMOTrOK HEraTUBHOI abo

HaBITaKH.

4, Komnencamig. Tpancdopmairisi, 110 3aCTOCOBYETHCA Y BHUIAIKAX,
KOJIM €JIEMEHTH BHXIJTHOI'O IOBIJIOMJIEHHS HE MalOTh €KBIBAJIEHTIB B MOBI, a00 He

MOXXYTh OyTH TIepeaHi ii 3acodbamu.

5. HNonaBanns. Takuit Tin TpaHcdopmMarllii, mpu SKOMY, IEpeKiIaaad
BBOJUTH Oyab—Ki JOJATKOBI €JEMEHTH 3 METOI MPABWIBHINIE 1 3PO3yMuTIIIIe

nepeaaTH 3MICT BUX1THOTO MTOBIIOMJICHHS.

6. Bunyuenns. IlpuiioM, TPOTWICKHHUM  OPUAOMY  JOJABaHHS.

HepeKHanaq BHJIy4a€ CCMAaHTUYHO HaI[J'H/IIHKOBi CJIICMCHTH HOBiI[OMJ'IeHHH.

1. [Tpuitom 1imicHOrO TIepeTBOpeHHs. [IpuifoM momsirae B mepeTBOPEHH,
K OKPEMHX CIIiB, TaK 1 MPOIMO3HUIIIA B IJIOMY. 3pO3yMITH, 110 B TOMY YU 1HIIOMY
BUIAJIKY BiIOYyBA€ThCS MPUHAOM ILUTICHOTO TMEPETBOPEHHS, TO3BOJISE BiICYTHICTH

OyIb-SKMX 3arajJbHUX KOMIIOHEHTIB B TEKCTAX MOBH OPHUTIHAIY 1 MepeKIamry

VY3aranpHIOIOUH, BCi CTpaTerii mepekyiaay MOKHA TMOJIUIMTH HA JBa BUIU:
NpsAMUKA TIepeknag ¥ HenpsaMuil nepexkian. [lpsamuii mepeknag Hamaraerbes
SKOMOTAa TOYHINIE TMepelaTh TEKCT OpUTriHANy, W0 JO03BOJISIE PELUIIEHTY

BIITHOBUTH TOYHUM 3MICT OPUTTHAJIBHOTO MOBIIOMIICHHS. Henpsamuii nepexiaz nae
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a00 mnpuOIM3HE VYABIEHHS TIPO OpUTIHAJIBHUNM TEKCT, ab0 dYacTo BXKe
BII(pIIBTPOBAHUM TEKCT 3 TOUKU 30pY TOTO, IO MEPEKIaay BBakae NOTPIOHUM i

mikaBum [42, c.173]

['oBopsiur mpo TEXHIKM Mepekiafalbkux TpaHcopmaniid, HEOOXITHO

3aragatu metogoJorito XK.-I1. Bine ta XK. J{apoensne [40, ¢.85-92].
JIOCHiTHUKY MOAUIAIOTH EPEKIAAAllbKi TEXHIKHM HACTYITHUM YHHOM:

1) J1st mpsiIMOTO TIepeKIIaTy

. JOCJTIBHUH TIepEKIIa;
. 3aM03UYCHHS;
. KaJIbKyBaHHSI;

2) JIJIsl HeIPSIMOTO TepPeKIIay:

. €KBI1BaJICHTHICTh
. TPAHCITO3HIIIS;

. aJanraiis;

. MOIYJISIIIS.

K. C. bymap npopedHo 3ayBaxye, 1110 JJis )KaproHi3MiB JOCIIBHUM NEpeKIa
HE pEJICBAaHTHUH, TOMY TaKWW BHUJ COIlIAJIBHO MapKOBaHO! JIEKCHKH MOYHA

nepeKIaaTi TUTBKY 3 OTICPTSAM Ha KOHOTAaTUBHE 3Ha4eHHs [3, c.18].

CyOTuTpyBaHHS JOBTHM Yac BH3HAYAJIOCS B JJOCUTh HETATUBHOMY KITFOUI, SIK

JIPYTOPSAHUN TIepekian ado sIK HeUTpaIbHUM MepeKIIaj] OpUTIHAITY.

Ha nymxy I'. Ky3zenko, cyOTUTpH SBISIOTH COOO0I0 MEPEKIIaIeHUN TEKCT, 110
3’ SIBJISIETHCS HA €KpaHi CHHXPOHHO 3 JlajoraMu rnepconaxis. [IopiBHAHO 3 iHIIMMEU
crocobamu mepexnany (GinbMy CyOTHTpPH BHOCATH HalMEHINIE BUKPUBICHHS 0

3MICTY BHXIJTHOTO MEPEKIaIHOTO TeKCTy [9].

MiKMOBHE CyOTHUTpYBaHHSI — II€¢ CKOPOYEHUM Mepekiaja AianoriB (uibMy,

o BigoOpakae iXHIH OCHOBHHMI 3MICT, HNPEACTABICHUN y BUIIISIAL APYKOBAHOTO
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TEKCTY, Bi3yaJlbHMA psia  ¢GuibMy B HOro OpuUriHaJbHIM Bepcli, AKUH

PO3TaIIOBYETHCS, K MPABUIIO, Y HIXKHIM YaCTHUHI €KpaHy.

CyOTuTpu pO3MIIIYIOTBCS MMiA 300pa)K€HHSIM, TOMY 3ailiMaloTh BiTHOCHO
Oararo Micusg Ha ekpani. OTxke, nepea MepekiazadyeM CTOIThb 3aBJIaHHS
ONTHUMI3yBaTH TEKCT Tak, a0u BiH OyB KOPOTKUM Ta JIETKUM AJI COPUUHATTS. YuMm
JOBIII CYOTUTpHM, THUM BaXu€ IJIsaueBl OyAe YMTAaTH iX W CTEXKUTUH 3a
300paxkeHHaM. He Bci risinayul MaroTh OJHAKOBY HIBUAKICTh YMTAHHS, TOMY ILIeH

ACIIeKT TAKOX BapTO BPaxOBYBATH MpH mepeknai [23].

OxkpiM 1BOro, IJsi CYOTUTPYBAaHHS ICHYIOTb OOMEXEHHS B KUIBKOCTI
cumBoiiB. KokHa perika oOMeXeHa MakKCUMyM JABoMa psakamMu 1o 36-42
CUMBOJIM B pAnKy. SIKIo HEoOXimqHO oO0pi3aTh MpU MEepexoal 10 pslKa, I
noTpiOHO poOWTH 3B'SI3HO, MO0 TOJNIETIIUTH 4YWTaHHA. Hampukman, migMer i
JIECTIOBO HE TIOBMHHI OyTH PO3AUICHI B KIHII PSAJKa, T€ X CaM€ CTOCYETHCS

IMEHHHKA 1 MPUKMETHHUKA.

Hami, icHye oOmexeHHs 3a yacoM. MiHIMallbHa TPHUBAIICTh CYOTHUTpPIB Ha
ekpaHs — | CeKyHJa, a MakCHMallbHa — 6 CeKyHJi, XO04a ICHY€ TCHJICHIIS 10

obMmexxeHHs 110 4,5 ceKyH/1 a00 HaBITh 5 CEKyH/I.

Otrxe, K TpaBUIIO, CYyOTUTPU MOBHHHI OyTH KOPOTKMMH. UMM IIBHIIIE
TOBOPUTHh JUKTOP, TUM KOPOTIIUMHU MarTh OyTtm cyotutpu. lle moxke OyTtu
CKJIQJHO, TOMY IO TIEPeKJIaladyeBi JOBOJUTHCS IIYKATH KOPOTIIi (OPMYTIOBAHHS

1, MOXKJIIBO, TIPOTTYCKATH SIKICh XUTPOII].

[Ilo6 Bmopatucst 3 pi3HUMH OOMEXKEHHSIMHU Ta 3aJ0BOJbHUTH 3aIUTH
ayauTopii, CyOTUTPYBAJbHUKH BHKOPHCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI cTpaTerii i
migxoau. {06 yHUKHYTH TEpMIHOJOTIYHUX HEMOPO3YMiHb y TEPEKIIaI03HABCTRI,
BapTO 3a3HAYMTH, 110, TOBOPSYH IMPO CTPATETIIO MEPEeKIaay, MU MAaEMO Ha yBasi
caMe 1i, a He TaKl MOHATTS, K «TEXHIKa», «IPOLEC», «IPOLEAYpa» YU «METOI».

[Ipu boMy MU HE BUKOPUCTOBYEMO TEPMIH «TakTHKa». CTpaTeris nepexiamsy Mae
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rJI00aJIbHUN XapakTep 1 COpsiMOBaHa Ha Te, 00 MeTa mepekiany 30iranacs 3

METOI0 [[UIFOBOT MOBH.

IcHye 1Bl OCHOBHI KaTeropii, sIKi B3a€MOJIIOTH y KOXHIA KOHKPETHIN

CUTYyaIlIi:

® [ICUXOJIOTIYHI Ta KOTHITHBHI CTpaTerii; TOOTO Te, 5K MH
1IeHTU(IKYyeMO MpobsieMy, BepoalizyeMo ii.

® JIHIBICTUYHI, a00 SK MU 3IICHIOEMO 3MIHM Ha TEKCTOBOMY,
PUTOPUYHOMY, CTHJIICTUMHOMY, CHHTaKCUYHOMY, JIEKCHUHOMY,

CEMaHTUYHOMY Ta parMatuyHomy piBasx [40, c. 226].

[IBapry BUALISE TEKCTOBY PEAYKIIIO, M0 BKIIOYAE KOHJCHCAIIIIO,
CKOPOYCHHS Ta BWJIYYCHHS, a TAaKOX CUHTAKCUYHE W JICKCUYHE CIPOIICHHS IS
CTBOpPEHHS 3B’sI3HUX cyOTUTpiB. Lle Moke BKIIIOUATH 3MIHY MOPSAKY CIIB 1 3aMiHY
IMEHHHKIB 3aiiMeHHUKaMH. Kpim Toro, ymiipbHeHHS a00 y3arajibHEHHS J0ToMarae
00’€THYBaTH KOPOTKI PSAJKU TEKCTy, SK-OT 3alUTaHHS 1 BIAMOBiMi, IO IIBUIKO
CIIIYIOTh OJWH 32 OJHUM. TakoXX PEKOMEHAYETHCS BUKOPUCTOBYBATH LHU(PPH
3aMICTh CJIIB JJI MO3HAYCHHS TPOIIOBHX CyM H nar, Ta mpudTH I Maoopy

KOPOTIINX CHHOHIMIB [42].

Takum yrHOM, GayMMo, IO TEpeKya] PO3MOBHOI MOBH 3 (paHIly3bKOi Ha
YKpaiHChKY MOBY BUSBIISIETHCSI OCOOJIMBO CKIIAIHUM 3aBJaHHSIM, OCKUTBKH BUMAarae

HE JIHIIe TTMOO0KOTO 3HAHHS MOBH, ajie ¥ pO3yMiHHS KYJIbTypPHUX HIOAHCIB.

2.2. Jlaiika ii HelleH3yPHA JIEKCHKA SIK OKPeMUil BUKJIUK MepeKaaxy
PeIlIiK MmepcoHaxKiB cepiaxy

BoxvBaHHS HENEH3ypHOI JEKCUKH y (GpaHIly3bKii TOMYJSpHINA KYJIbTYpi,
30KpeMa B JITEpaTrypi Ta KiHOCepiajax, € 3BHYHOI0 MPAKTHKOI i BigoOpaxkae
3BUYKHU CYCIUILCTBA CbOTOJICHHS. Y DpaHIlii Jalika 3a3BUuail He BUKJIUKAE CTIIBKU

oOypeHHs1, SIK B IHIIMUX KYJbTypax, 1 iX HNPHUCYTHICTb y MacOBHX Me[ia MOXHa
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PO3LIHIOBATH SIK YACTHHY €CTETUKH peajii3mMy, 10 BigoOpaxae KMBE, HEBUMYIIIEHE

CHUIKYBaHHS.

B 2023 poui onmaiin-mnatdopma uisi BUBYeHHS MoB Preply mposena
onuTyBaHHsA cepen moHan 1500 MemikaHuiB 15 HaiOubmmx mict Dpaniii s
3’sICyBaHHSI YaCTOTH BXKMBAHHS HELIEH3YPHOI JIEKCUKH, PUYMHHU, K1 CIOHYKAIOTh

710 JTalKH, Ta PIBHIO TOJEPAHTHOCTI JI0 HET.

BusiBunocs, 1o cepeaHbOCTaTUCTUYHUN (paHIly3 BXXMBA€ HELEH3YpHI
BUCJIOBJIIOBaHHS NPUOJU3HO IIICTh pa3iB Ha JIeHb, a JIBI TPETUHHU (paHIy3iB
PEryJIsIpHO BUKOPUCTOBYIOTH JIaiiMBI cioBa. Mail)ke TpeThHa BBaXkae, IO
HaIllOHAJIbHE KJIIIIe Tpo (paHIly3bKy TpyOiCTh MOXe OyTH TOB’s3aHE 3 YaCTUM
BkuBaHHAM Jaiiok [33]. Omke, ans dpaHiy3bKuX peaniid jaika i HeleH3ypHa

JIEKCHKa B PO3MOBHII MOB1 Mailke cTaja HOpMOIO, Ha BIIMIHY BiJ] YKPAaiHCBHKOI.
Jominik JlaropkeT mpomnoHye Taky kiacudikairiro GppaHIy3bKoi JJaKku:

a. [TopiBHsSHHS 3  HEXUBUMH 00 ’ekTamu  (TBapuHamMu  abo
peuoBunamu): «poule mouillée», «dinde», «paon», « merdaille »,
«creme de bite»

b. [TopiBHSHHS 3 THOABMH 200 00’€KTaMH, IO CTOCYIOTHCS JIIOJICHKOT
TiSTBHOCTI (TIpodecisiMu, 3BUYAsIMH, BIACHUMU IMEHAMU, TUTYIIH):
«croguemort», «prostituée», «fainéant», «castafiore», «harpagon»

C. NOCWJIAaHHA Ha TPUPOJHI BIACTUBOCTI (paca, cTath, dimiaris,
oOpasm): «negro», «rital», «chinetoque», «connasse», «poufiasse»,
«eunuque», «nympho», «frigide», «fils de chienne», «batardy,

«cocu», «mal baisée» [28, c. 28].

Omxe, 6a4MMO MIUPOKHUI TUIACT HEIEH3YPHOT JIEKCHKHU (paHITy3bKO1 JaiiKu.
VYkpaiHCBKUM  TIepeKiaiadaM Taka OCOONMBICTH (paHITy3bKOi KYJIBTYpHOI
eKcrpecii CTaBUTh Mepe]] CKIAJHUM BUOOPOM: 3 OJHOTO OOKY, MPSIMUM MepeKial
HELICH3YPHUX BHUCIOBIB MOXE OyTH CHPUUHATHI YKPAiHCHKOIO ayAUTOPIEI0 SIK

3aHaATO rpyOuii abo HaBiTh 00pa3nuBHil. 3 IHIIOTO OOKY, IXHE MOM SIKIIEHHS abo
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BWJIYYEHHSI MOE CIIOTBOPUTH OPUTIHAIBHUI TOH Ta atMocdepy TBOpYy, a TaKOK

3MEHILIUTH PEATICTUYHICTD 300paXkKEeHHS.

Ile BuMarae BiA Tmepekiazaya HE TIIBKM MOBHOI UYTJIMBOCTI, alie i
IIIMOOKOTO PO3YMIHHS KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB 000X CycniibcTB. Po3B’s13aHHS i€l
JUJIEMU JICKUTH Y TUIOMIMHI 3HAXOKEHHSI 0ajaHCy MIXK JIOSUTBHICTIO IO OPUTIHATY

Ta aJaNTalli€l0 TEKCTY 10 KyJIbTYPHUX HOPM Ta OUYIKYBaHb YKpPaiHCHKOI ayJUTOPIi.

2.3. AmnHauaiz mnepexkiaany (paHuy3bKHX MPOCTOPIYHMX e€JIeMEHTIB
YKPaiHCbKHMM eKBiBaJIeHTaM Ha MarepiaJi cepiany «J/Iromen»

Ha namy nymky, HalOUIBII TOYHO CHCTEMATHU3yBaB CTPATETil MEPEeKIaTy

A.Deiican [2, ¢.30], Ha OCHOBI SKMX MH OyIeMO 3IIMCHIOBATH IOAAJIBIIIC

JIOCIIKEHHS.
OCHOBHUMHU CTPATETIIMH JIJIS TIEPEKIIAaY €:

1. V3aranpHeHHst abo crparteris KynbTypHoi 3aminu. lle onna 3
HAWTIOMIUPEHIIIUX CTpaTerii s poboTu 3 OararbmMa THUIIAMH
HEEKBIBAJICHTHOCTI, 0COOJMBO y cdepi MPOIO3UIIHHOTO 3HAYCHHS.
3a3BHYAi MOB’s3aHa 3 BIAMIHHOCTIMU MEHTAJIITETY ¥ CBITOTJISATY M1k
kpaiHamu.  Ilimx  y3aragbHEHHSM  PO3YMIETHCA  CYKYITHICTh
NEPEeKIaalbKuX TEXHIK, 3 METOI OTPUMATH TEKCT, SKUH He
CIpUIMAEThCS AK TEpeKIaa, a/pke TepeKiagad MOKe BHOCUTH SK
HE3HayHI, TaK 1 BeMWYe3H1 3MiHH. 3a3BHYaii, CTPATETIIO y3araJlbHCHHS
BUKOPUCTOBYIOTh y BUIAJKaX, KOJHU TEKCT OPUTIHATY MICTUTh pealtii,
HE3pO3yMUTI perumieHTy nepekiany. Omke, nmepekiagad y3araibHIOE,
TOOTO TIepeae 3arajlbHui CeH cabo MoscHIOE (pa3y.

2. [lepexnax OUTbITI  HEUTPATHHUM/MEHII  EKCIPECUBHHM  CJIIOBOM.
[lepeknanayui BUKOPUCTOBYIOTh II0 CTPATETril0, OCKUIBKM B MOBI
NepeKIaay HeMae MPsIMOTO €KBiBaJeHTa CJIOBA, TOX MOYKHA BBa)XKaTH

11e TAKO CBOT'O POJIY aJanTaIli€ro.
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[lepexnan 3a 1onoMororw OJM3bKUX 3a 3HaYEHHsM ciiB. L{g cTpareris
nependayae 3aMiHy KyJIbTYPHO-CIIELU(IYHOTO MOHATTA a00 BUpa3y Ha
€JIEMEHT MepeKIIay, sIKUi MIAXOAUTh JUIsl IUIbOBOI MOBU 1 BPaXOBY€
BIUTMB Ha yuTadya. OCHOBHA IepeBara Ili€l CTpaTerii MoJIArae B TOMY,
10 BOHA HAJAa€ YMUTA4yeBl 3p0o3yMisie 1 3HAlOME MOHSATTS, 3 SIKUM BIH
MO’K€ OTOTOXKHIOBATH KOHKPETHI TIOHSTTS.

[lepeknag 3a JOMOMOTOI0 3amo3WyeHHs abo 3amo3WyeHHs 3
nosicHeHHsIM. Ll cTpareriss oco0iMBO TolIMpeHa MNpU NEepeKiaii
peaniii, CydacHUX MOHATh W HEOJIOT13MiB.

[lepedpaszyBanns. Crpareriss mnepedpasyBaHHS 3a  JOIIOMOTOFO
HE3B’ SI3aHOTO CJIOBa MOXKE OYTH BHKOPHMCTAaHA, KOJIM IOHSATTS, IO
MICTUTBCSl Y BUXIIHINA OJWHUII, HE Ma€ JEKCHUYHOTO BIJIMOBIIHUKA Y
nepeknami. SKmo 3HaYeHHS BUXIHOI OJWHHMII € CKIQJIHHM Y
nepeksiaai, 3aMICTh BUKOPUCTAHHS CIOPITHEHHX CIIIB MOXE OyTH
BUKOpHUCTaHa CTparterisi nepedpasyBaHHs; BOHA MOXKE IPYHTYBAaTHUCS
Ha 3MIHI TIAPSAHOTO pedeHHs abo MPOCTO HAa YTOYHEHHI 3HAYEHHS
BUXIIHOT OJTHHUILI.

Crpateris BuiydeHHs. SIKIIO 3HAYCHHS, SIKE TEPENAETHCS TEBHUM
eJIeMEeHTOM ab0 BUPA30M, HE € HACTUTBKU BaXJIMBUM JIJISl CIIPUNHATTS
TEKCTy, 100  BUIpaBJaTH  BIABOJIKAHHS  YWTadya JIOBTHUMHU
MOSICHEHHSIMH, TIepeKiIajaadi MOXKYTh MPOCTO HE TMEpeKIajaTH CIOBO

abo Bupas.

Mu posrisHeMo OCOOJMBOCTI Tepekiamxy (paHIly3bKOro MpOoCTOpiuys

YKpaiHCHhKOI0 MOBOIO B KOHTEKCTI mepekiiany cepiany «Jlronen» [29]. Marepianom

JUIS TOCIHIJDKCHHSI CTalld 3 YacTHHH, a came 17 cepii cepiairy, CyOTUTpH U aymio

st anamizy B3sito 3 tuiatrpopmu  Netflix. Beboro mm mpoanamizyBamu 17

dpanmy3pkux (pa3 Ta CIOBOCHONYYEHb 13 TpocTopiuusM i 50 yKpaiHChKU

€KBIBAJICHT, BKJIIOYHO 3 BXX€ HasiBHUM Ha IIaT(OpMI MEePEeKIIaIoM.
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Cepen npoaHalli30BaHUX BapiaHTIB MPOCTOPIYYS U IX MEPEKIIaliB BUSBICHO,
o0  YKpalHCbKI  NEpeKiazadl  BUKOPUCTOBYBAJIM  pI3HI  MepeKIajanbKi

TpaHcdopmMailii, 3aJexKHO BiJ CUTYAIII.

3 mpoaHalli30BaHUX MPUKIAIB, MOXEMO CTBEpJKYBAaTH, IO Haiyacriiie
YKpalHChKMM Mepekyiajady BAAETbCS OO0 MepeKiaay Oulblll HEUTpaJIbHUM
npocTopiuHuM ciioBoM. Hanpuknan, «On s ’en fout du reste» nepekiagad BTUIIOE B
YKpaiHChKY K «SIka pi3HuIlst 10 pemtu?». Y dpaniry3bkiid MoBi aiecioBo Se foutre

Mae€ OUThII HETaTUBHY KOHOTAIIIIO.

VYkpaiHncbka MoOBa Iyke OaraTa Ha MPOCTOPIYYS, TOXK, HA HAIIy, AYMKY,
JOIUIBHO 30epiratu atMocdepy puibmy, ToOTO, HAMaraTucs 3HAUTH BIAMOBITHUKH
B MOBI Inepekiany. Hanpukman, naHy peruiiky MoXHa aganTtyBat sk «Pemra g0
namrouku» abo «[lo OGapabGany Ha pemty». TakuMmM YHHOM, pPEIUIIKAa 3aHYPIOE

pElHUITIEHTA THITY pealbHICTh, KY BiH PO3yMIE.

MoskeMo T00a4HTH 110 CTpaATEriio B Iie oaHil ¢pasi — Un medecin je crois.
Il est assez beau gosse en plus. Il a du pognon. — 3maerncs, mikap. JloBoii
cuMnaTuyHuil. 3 rpommuma. [lianor BigOyBa€eThCs MK TOJOBHHM T€POEM Ta HOTO
CUHOM-TIJUTITKOM, TOX IIUJIKOM 3pO3yMiJ0, HABIIIO CIEHAPUCTH MPOMHUCYIOThH

IPOCTOPIYYS B HOTO pernTikax, aJpke 1e MpUpo He CIUTKYBaHHS ISl HbOTO.

OTtxe, mepekiazgady Kpaimie He HEXTYBaTH [IMMHU BUpa3aM TpU TMEpeKIai,
aJpKe HeWTpaumizallisa mo30asisie (pasy eKcrpecii il mcye 3arajabHUil TOH PO3MOBH.
[Ipomonyemo Ham BapiaHT mnepeknany: «Jlikap, moce Take. [lo peui, rapHuii
xmormunHa. [Ipu 6abkax». Ha mamry mymKy, meil BapiaHT 3aBASKH 30€peKEHHIO

MPOCTOPIUYs € OUTHIT HAOIMKEHUM 70 OPHUTIHATY.

[Hmwmit npuknan ansa ananiszy — Va falloir bosser ta technique d’évasion mon
fils — na Hamry mymky, Mae HeajekBaTHHIA repekinan: «Tobi cToino 6 monpamoBaTH
HaJ HaBUukaMu BTedi». [lo-mepime, mMaeMo BIA3HAYUTH, IO TEPEKIA] MICTUTH

MIOMUJIKY — POCISIHI3M «CTO1JI0 O», IKOTO HE ICHY€ B YKpaiHChKili MOBI.
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[lo-npyre, 0auuMO BHIIYHYEHHSI 3BEPTAHHS «CHUHKY», SIKE € B OpUTIHAIl i
Nepeae 3HEBAXKIMBE CTABJIEHHS HE3HAHOMOro JOPOCIOrO 10 TOJOBHOIO Tepos,
OT)K€ — € BaXJIUBUM JUIs 30epekeHHs Hanpyru curyaiii. [lo-Tpete, miecioBo
«bossery HaleXHuTh 10 HIKHBOTO PETIiCTPY JIEKCUKHU i HiK He mepenaHo y dpasi

nepeKnamy.

Ha nHamy aymky, 1o perutiky Bapto O0yio0 06 aganTyBaTh HACTYITHUM YHMHOM:
«Tobi kpallle TMOMUXTITH HAJ HAaBUYKAMHU BTEYl, CHUHKY» a00 3MOIYyJIIOBATH
pPO3MOBHHMI TOH Ha IHIIE cJoBO Yy ¢pa3i, Hampukiang «Tobi O BapryBaio
NOBUUTHUCS, SK Opanamu, CUHKY». OOuaBa BapiaHTH 30€piraloTh 3arajbHy

aTMocdepy cuTyallii TUM, 110 Nepekianay 30epirae pO3MOBHY JIEKCUKY OpPUT1HAIY.

[HITUM TIPUKIAZ0M MEHII eKCIPECHBHOTO mepekiany € ¢pasa «Maintenant
arréte de nous emmerder s’il te plaity, ska ykpaiHChbKOIO 3BYYHTH SIK «A Temep
MPHUITHHA MOPOYUTH HaM rosoBy». [iecioBo emmerder y dbpaHily3bKiii HaJIeKHUThH
710 HIYKHBOTO PETiCTPy MOBJICHHS, alic B HASBHOMY TIepeKJIa i HEMae BiAMOBIIHOTO

JIAUJIMBOTO CJIOBA.

HexTtyBaHHS mpocTopivus mepekiiagadyeM Ipuoupae 0COOMBOCTI TOBOPIHHS
PI3HUX COILIAJIBHUX MPOIIApKiB (paHITy3bKOTO HACEJICHHS W HE Tepeaae rocTpoi
eMOIIIHHOT eKkcrpecii mepcoHaka B cepiani. BBaxkaemo, B JaHOMY BHITQJIKY Kpalle
Oys0 0 momrykath yKpaiHChKi €KBIBAJICHTH JJIs TIEPEKJIaay, HAIIPUKIIAJ: 3aJUBaTH,
HECTU JIypHIO, BKYpPBIIOBATH, JUTH JIAWHO y Byxa. OCTaHHIN 13 3alIpOMOHOBAHUX
HaMHM BapiaHTIB HaWOUIBII BAANO Tepemae ciaoBo emmerder, sKe MIIUIO Bif
imennauka la merde (ykp. — naiino). OTxe, octTaTrouHo Mu O TepeKyianu Gppasy sk

«A Tenep nepecTaHb JaliHO y ByXa 3aJUBaTH, OyIb JIACKa».

Hamwu 3HalijieHO 1e OJIMH MPUKJIa] BXKUBAHHS PO3MOBHOT JICKCHKHU B cepiai
— Faut que tu quittes la boutique Benjamin, t’es grillé. Prends tes affaires et tire
toi de la. YkpaiHcebkuii mepekiaamay HaJa€ TaKWil BapiaHT mepeknamy: «XyTKO

Tikal 3 KpamHulli, bene, Hac BuUKpunu. 30upaiica i Oirom Ha Buxiay». B muiomy,
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nepexsiajg BAAIW, MpOTe MU MOTJIM O 3amporoHyBaTH B Iiil ()pa3i TaKOXK BXKUTH

MPOCTOPivYs, SIK 1 B OPUTIHAJIL.

Y cnonydeHHi t’es grillé okpiM HasBHOTO MpoCTOpiuysi OauyuMo Imie u
rpaMaTUyHE CKOPOUYEHHS, sIKe MPUTaMaHHE PO3MOBHIM (paHIy3bKili MOBI i 4Oro
HeMae B YKpaiHChbKiM. B Takux cuTyauisx nepekiiajgad Ma€e 3BepTaTH Ha 1€ yBary u
peTenbHO MIA0MpaTH EKBIBAJICHT TMEpeKiaay, 1mo0 30epertd CTUib MOBIICHHS
repoiB. SAKIo npsiMOro nepeksiaay B YKpaiHChbKIA HEMae, BapTO LIYKaTH aJeKBaTHI
3aMIHHUKHU, SK-OT B HAIIOMY BHUMNaAKy MOxHa O Oyio (pasy nepeknactu sk
«HeraitHo 3abupaiics 3 kpamHuuili, bene, Hac cranuiau. 30upail MaHATKU W TiKal

3BIATH.

OxpiM cTpaterii mepekyiaay HeHTpaJIbHUM CIIOBOM, YKPaTHChKI Nepekiaaadi
TaKOXX BHUKOPHUCTOBYBAJIM CTpPATETil0 y3arajlbHEHHs, SKa € JIeN0 CXOXKOK Ha
TIOTIEPEIHIO. Y3arajdbHEHHS CEHCY M03BOJISE 3AIHMINUTHCS B MOBHOMY DETICTpi
OpUTiHANy, TPH [BOMY HE BUKOPHCTOBYIOYHM TOYHHU JIEKCUYHUN BiINOBiITHUK.
Hanpuknazn, ¢pasy Ca fait 25 ans que je me plante mepexnagau TpanchopmMyBaB
IK «25 pokiB s TOMWISABCA». Se planter B OykBaibHOMY CEHCI O3HAYae
«00JIaXKaTUCh». Y3aradbHEHHS TYT CTBOPIOE OUIBIN YHIBEpCAaTbHUW TEKCT, KU
JIeTIIe CIPUUMAETHCS IIMPOKOI0 ayauTopiero. Skmo © mepekiamady BUKOPHCTAB
CTpaTerito MepeKIaay HEUTpalbHHM CJIOBOM, (ppa3a morja © BTpaTUTH TIEBHY
eMoIliiiHy ab0 CTUIICTUYHY 3a0apBJICHICTh OPHUTIHATBHOTO TEKCTy. Y I[bOMY
BUIIAJIKY y3arajJbHEHHS BIUIy4Ya€ BXKMBAHHS 3HIDKEHOI JIEKCUKH, SIKa MOKe OyTH He
JIOPEYHOI0 JJI TIEBHUX KOHTEKCTIB a00 ayauTOpiid, THM CaMUM pOOJISYU TEKCT
OinbI yHIBEpCcaTbHUM 1 IpUHHATHUM. [IpoTe, Ha Hamly TyMKy, B IIbOMY BUTIAIKY
BapTO OyJIO BUKOPUCTATH MPSMUN BIATIOBIIHHUK MIPH TEPEKIIA Il 1711 OUTBII BIAJIOTO
BapiaHTy, sKui 30epirae cmernudiky TOBOPIHHS TOJIOBHOTO IEPCOHAXKY, SKHM

MOCTIHO BUKOPUCTOBYE 3HUKCHY JICKCHKY.

Ille oauH mpukIaa y3araabHeHHs Oauumo y dpasi On va faire gaffe la-bas il
y a des cameras — ykpaiHCbKOIO «MaiiTe Ha yBa3i, TaM KaMEPH ITOBCIOIHY.

[lepeknanau TpanchopmyBaB ppa3y Ha rpaMaTUUYHOMY PIBHI — 3 CTBEP/I>KYBaJIbHOI
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¢dpa3u B imnepatuB. Ha Hamry nymKy, 11e HE € MOMUIIKOIO, IPOTE, IO CTOCYETHCS
npocropivust faire gaffer (ykp. — OyTu HamoroToBi, yBa)KHMM) MOXHa BHAJIO
aJanTyBaTu K «OyTH Ha LIyXepi», IO Oyae IIUIKOM 3p03yMUIMM JJIsl YKpaiHIIB i

BIITBOPUTH PO3MOBHUM €JIEMEHT OpPUTIHATY B MIEPEKIIIL.

PosrnstHemo iHIIMKA TNpuUKIajd —y3arajdbHEeHHsS. B opuriHagi rojloBHUN
IEPCOHAX TOBOPHTH: «La-bas il y a toujours qu’un seul gars et il est toujours a
[’Ouesty. Y nepexnani ¢pasza 3ByduTh sk «Tam nuie oJuH 4yBaK 1 BIH 3aBXIH
CIHTHY». bauuMo TyT WIKOM BJajo, Ha HAIIy JYMKY, BiATBOpeHe mpocTopiuus le

gars — uyeax.

OnHak, B APYrii 4acTUHI PEIUTIKM Tepekianad y3araJibHUB Bupa3 étre a
[’Ouest, amanTyBaBIIM HOTO OJHUM JIECIOBOM «CMaTW» YKpaiHChKO0. Bapto
BIJI3HAYUTH, IO MPSMOTO BIAMOBITHUKA (PPAHITY3bKOMY CIIOBOCIOJYYCHHIO B
YKpaTHCBKIM HE iICHY€, TOMY II€ y3arajlbHeHHsI MOXKHA BBaXKAaTH BAATUM. MOKeMO
3aMpONOHYBAaTH TAaKOX CBIM BaplaHT Mepekiaaay — (pas3eoliori3M «IOBUTU TaBy,
aJpKe HasgBHUI Mepekiia]l BXKUTHI B MEPEHOCHOMY 3HAY€HHI M, Ha HaIly TyMKY,

MOke OYTH BiITBOpEeHHUH caMe (ppa3eosiorisMom.

Takoxx MOXeMO MOOAYNUTH y3arajJbHEHHsS mpocTopiuds y dpasi «Arréte de
faire genre tu t’en fous, ¢a me saoule» — «He BmaBaii, mo T0061 Oanmyxe, 1e
apatye». TeKCT mepekiiaay BIATBOPIOE OPUTIHAI, TOMY MOXHa TaKOXX BBa)KaTH
nepeKsiaa BAaIUM, THM Tade PiBEeHb €KCIpecii BBakaeMmo 30epekeHuM. MoxkeMo
3aMpoTNOHYBATH, Ha HAII MOTJISA, OUTBIN PIBHOIIHHMN Tiepexian: «Jlocuts podbutn
BUMIISIT HIOM TOO1 HauxaT, I1e MEeHe OicuTh». B HamoMmy BapiaHTi 30epexeHui

MOPSAZIOK CJIiB, @ TAKOXK EKCIpeciss OUTbIE BiMOBIA€ OPUTIHAIY.

«Il'y a un truc super chelou» — «TyT moch HEYHUCTO» TakWi BapiaHT
mpocTopiuus y ¢hpaHIyy3bKiil ¢pa3i mpormoHye ykpaiHchkuii mepeknanad Netflix. B
naHiid ¢pasil 30BCIM He 30€peXeHO TOH OpUTiHAIlY, JIMIIE y3araJlbHEHO MEepeaHo
3MICT, 1110, Ha HAllly AyMKY, HE nepefae atMochepu cutyailii. 3HOBY HaroJjolryeMo

Ha TOMY, IO NEpeKagayeBl PO3MOBHOI JIEKCUKM Yy KiHeMarorpadi MoTpiOHO
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IIYKAaTH BJajll BIANOBIIHUKYU CIIIB, aJ)KE CLIEHAPUCTH iX BIPOBAKYIOTh B J1aJIOTH
3 KOHKPETHOIO METOI0 i KOJIM MepeKiaiad HUMU HEXTYe€ — OUIKyBaHUU e(eKT Ha
penunieHTa perulika HaBpsJ 4yu crpaBuTh. Ham BapiaHT nepeknany: «€ II0OCh

BKpail MyTHE B 1[I/ CIIpaBi».

[{ikaBuM TPHKIIAIOM y3arajJbHEHHS MOkeMo BBakatu HacTymHui: Ce clebs
lit dans mes pensées. Je t’assure, il me fait peur — Ilec yntae moi qymku! Bin MmeHe
nsikae! «Un clebs» — 1ie ppaniy3ske mpoctopivusi. CI0BO MOXOAUTH 3 apabChKOi
MoBH (TipuM. — (paHIly3pka MOBa 3a3Hajla 3HAYHOI'O BIUIMBY apaOChKOI MOBH,
«kleby» abo «cleb» o3nauae «cobdaka». Ha Hamy aymky, ¢pasy BAajgo aganToBaHO

3a OpakoM IPsIMOTO JIEKCUMYHOTO BiJIMOBITHUKA YKPATHCHKOIO.

[HKONMM, TIepekaaad IOBHICTIO OMHHAE TIPOCTOPIYYS TIPH TIEPEKIIAIi.
Buxopucranns 1iei crparerii MoxHa nodauntu y npuknaai Putain c’est quoiqu’il
ce bordel, mo mnepeknageno y cepiani sk «lllo me Take?». 3HOBY Maemo
HaroJIOCUTH Ha TOMY, III0 YKpaiHChKka MOBa Hajiuye 0arato mpoCTOPIYHUX BUPA3iB,

JAWIMBUX CJIIB T4 EKCIPECUBHUX BUPA3iB.

OTxe, epeKiiagad Mae 3HAWTH BiMOBITHHK JJIs Tepekinany. Hanpuknan, ce
bordel B mamomy BHMmagky MOKHA IEPEKIACTH TAaKHMH CIOBAMH: IPSIMHUM
BIJIMTOBIIHUKOM «0OpJIeNiby, OKpIM IIbOTO — 0Oa3ap, Oapmak, rapMmMuaep, YOpPTIBHS

Tomro. Putain MoxkHa mepekIacTu AK «0Jsxa» ado «gopT».

Y Oynp-ikoMy BHUMNAAKYy, 30epekeHHs ¢Gpa3u € 3alopykor BHAJIOTO
nepeKyIaay W MpaBUIBHOTO BpaXEHHSI Ha penumieHTa. [lepexnanay He Mae mpaBa
CaMOCTIHHO BWJIy4aTH 4YM JOJaBaTH Big cebe Ioch, a Mae€ HamaraTucs

MaKCHMAaJILHO OJIM3HKO HAOJIM3UTHCS a0 OpI/IFiHaJIy, SKIIO 1€ MOXKINBO.

VY dpasi En fait, j’ai une galere, j’ai pas la thune» - B3aramni-to y MmeHe 3apa3
mpo0iemMu 3 rpommrMa» 0adyuMo IUTMX JBa MPOCTOpIYHMX BUpasu — 1)j’ai une
galere (mocn. B mene mpoOnemu); 2)j’ai pas la thune (mocn. B mMene nemae
rpoueit). B ykpaiHCbkOoMy BapiaHTI Mepekiiagay HaJaB Nepekiaj] JIUIIEe OJHOTO 3

HHX.
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3 ogHOro OOKYy, i7est 00’ e€qHATH ABl CTPYKTYPHU B OJIHY HE € HeaJeKBaTHUM
nepeknanoM. [lpote, 3 1HImIOro OOKYy, BTpadaeThCcsi poJ3UHKA ¢pazu U cam
KOHTEKCT, /K€ JA1aJior BIOOYBA€ThCS MK MNPEICTaBHUKAMU Te€TTO W TOJIOBHUM
repoeM i, Ha Hallly AYMKY, IOCUTh JUBHO, 110 PO3MOBA iJIe CTaHJAPTHOIO MOBOIO,
0e3 naiiku ¥ mpocropiuuss. Takum yuMHOM, Mepekyiafad MpUOHUpae CreliaabHO
o0irpaHi yMOBU CHUTYyallii y cepiaji, II0 MU BBa)XKa€EMO HENPHUITYCTUMHM, aKe

3HHUKAE€ 3aIyM aBTOpa.

[IpononyemMo B JaHOMY BMIAJIKy MEPIIMA BapiaHT 3aJUIIUTH HEHUTpaIbHUM
«B Mene mpobiemu», a APYruid NEPeKIacTH K «s1 Ha HyJ1», 110 HAOIU3UTh Qpazy

710 OpHUTIHATY PO3MOBHUM MIJITEKCTOM: «B3arami-To 3apa3 npobyiemu, s Ha HYJi».

Po3rastHeMo 1ie oJuH NpUKIIa BHIYYCHHS TpocTopivus mpu nepexnaai — I
est en train de se barrer - Faut le rattraper, ducon! — Yexkaiite, Bin Tikae. - To
3arpumaiite Horo Heraiino! CioBo ducon mepekiagad BHUPIIIYE BHIYYHUTH, YHM
XO0Bae€ BiI[ riigada 3HCBAXKIIMBC CTABJICHHA aJApccaTra A0 aJApCCaHTa B ,HiaJIOEIi.
HpOl'IOHyeMO A0 HajiBHOIo IICPpCKIIaAy A0daTU 3BCPTAHHA «iosone» abo

«OoBIype», TOM1, HA HAIly TYMKY, TIepeKyaj Oy ie BIAMOBIIATH OPUTIHAIY.

30BCIM  HeaJeKBaTHUM IEPEKJIAJIOM MOXHA BBaXKATH  HACTYIHHUH

NepeKIIaIeHU 11aJIoT IBOX IMiJIJTITKIB:

- Enfantl: La, I3, la. Kaneus! Jla-na-na-na!
- Enfant 2 : C’est un truc de ouf, la voix ! 3aypit MmoxxHa!

- Enfant 1 : C’est un truc de malade ! 5 x 1061 Ka3aB.

[lepexnamau mepenae TUIBKH BiAJaJCHUN 3arajdbHUM CEHC PO3MOBH,
JI0JIat0uM CIiB Bif ceOe W He MepeKajaloud PEIUTiKA BIATIOBIIHO OpPHTiHAIY.
Takuii migxin 70 mepekiazy MOKe MPU3BECTH JO BTPaTH aBTEHTUYHOCTI, 3MiHH
TOHY Ta HACTPOIO OPWTIHAJBHUX JIiaJioTiB, BTpaTH ceHCy abo iHdopmarii Ta
MOPYIIEHHSI 3BYKOBOTO CYMNPOBOJY Ta CHUHXpoH3auii. B pe3ynbrari me moxe

BIUIMHYTHU Ha CIPUUHATTS cepiany. Hamn BapianT nepekiany:

38



- ITigmiTok 1: Ockae, oHBO, TUBH!
- Iligmitok 2: C’est un truc de ouf, la voix ! Ile mock HepeanbHO
KpYTEHBKE, SIKHi1 roioc!

- TIlipmitok 1: C’est un truc de malade! IIpocTo 3aypiT MoKHa!

OTxe, MU mpoaHanidyBaid 18 cuTyamid-npukiIaaiB BUKOPUCTAHHSA
(GpaHIly3bKOro MpocTopiuus B cepilayi ¥ HasgBHUNA YKpaiHCbKUH MepeKya.
BusiBieHo BUKOpUCTaHHS NepekiajadyeM Maibke ycix 3a3HaueHux ctparterii (Puc.

2.3.1.), HalnmOMyJSAPHINIOKO 3 IKUX € HeUTpasi3allis MpoCTOopIYYsl.

Bunyuenns

25%

Y3aranbHeHHA
33.3%

Heiitpanisauis
41.7%

Puc. 2.3.1. Jliarpama BUKOpPUCTaHHSI CTpaTeTiil mepekiiaay MpH MepeKiiai
(GpaHIy3pKOr0 TPOCTOPIUYs YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ha OCHOBI IPOBEICHOTO

JOCIIHKeHHsI TIpu aHami3i cepiany Jlronen (1-3 ce3oHn).

TakuM 9uHOM, pE3yNbTaTH HAIIOTO JOCIIIKEHHS MPOCTOPIYHOTO MOBJICHHS
BKa3yIOTh Ha HOTO BEIUKY PI3HOMAHITHICTh 1 HEOAHO3HAYHICTh. MU BBaKaEMO, 110
y3araJIbHeHHS PI3HUX TIyMa4eHb MPOCTOPIYHUX BUCIIOBIB JIONIOMArae€ CIpOCTUTH
iX BHBYCHHS Ta BIUIMBAE HA 1X CIPHUHATTA 1 Mepekiaa. B xomi mocmimKeHHsS MU

MpoaHaNi3yBaJii OCHOBHI METOAM TEpPEeKJally MPOCTOPIYHOTO  MOBJIEHHS,

39



NOPIBHABIIM (DpaHy3bKl W YKpaiHCbKI BUpPa3H, 1 3alpONOHYBAJIM PEKOMEHALlll

IUTst 30UTbIIEHHS €(DEKTUBHOCTI EpeKIany y MaiiOyTHbOMY.

BucnoBku 10 po3ainy 2
[Ipu anamizi (PpaHUy3bKOTO MPOCTOPIYYS MOXKHA [MOOAUYUTH HOro
0araTorpaHHICTh Ha PI3HUX PIBHAX — BIJ CTWJIICTUYHOIO JO TPaMaTUYHOIO, a

TaKOX PI3HOMAHITTS Oro eKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS.

[IpocTopivust BiAPI3HAIOTHCS BiJ OPIIHHOT MOBU IIMPOKUM BUKOPUCTAHHSIM
CKOpOYEHb, JIAWKH Ta 3HIKEHOTO PETICTPYy MOBH, IO 3HUIIYE KOPAOHU MiX
MOBIISIMH, 1HKOJIM 3HaYHO €KOHOMHTPH Yac I 4Yac CIUJIKyBaHHSI, a TaKOX J0Ja€
HOBU3HM ¥ €MOUIHHOCTI B po3MoBYy. IIpocTtopiuHe MOBIEHHS MOCTIHHO
PO3BUBAETHCSI Ta 3MIHIOETHCS IMiJ] BIUIMBOM KYJIbTYpHUX, COIIAJIBHUX Ta
IHAUBINYaTbHUX (AKTOPIB, IO YTBOPIOE CKIAIHONI JUIs Mepekinany. Takox,
nepekiiagaueBl 3aBkaM BapTO 3BaKaTH HAa MOBHI peaiii y ¢paszax, IO MICTATH

IPOCTOPIYHI OJAMHHIITI.

Mu  npoaHanmizyBayiM  CTpaTerii  mepekiajanbkux  TpaHchopmarrii
IIPOCTOPIYHUX BHCIIOBIB Ta BUIUIMIN TaKi CTPATErii, sIK y3araJlbHCHHS, MEPeKIal
OUTBIII HEUTPATLHUMH a00 MEHII €KCIIPECHBHUMU CJIIOBAMU, CTPATETis BUIYUCHHS.
Ha ocHOBi TpOBENEHOrO MOCHIUKCHHS MOKEMO KOHCTATyBaTH, IO OIHUM 3
KpaIlliX METOIB IMEePeKIaay MOBHUX BIIMIHHOCTEH Yepe3 pi3Hi CBITOIISIN MOBIIIB

€ aJamnrailis, To0TO CTpaTeris KyJbTypHOI 3aMIHH.

Mu mnpoanamizyBanu mnepekiajz (QpaHIly3pbKOro MPOCTOPIYHOTO MOBJICHHS
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO Ha 0a3i ¢paHIiy3pkoro mpoctopiuds B cepiami Jlronen. B
OCHOBHOMY  yKpailHCBKHMH  Tepekiiajiad  BHUKOPHUCTOBYBAaB  HEWTpaii3alliro,

y3araJIbHeHHS YH BIUTYYCHHS TIPOCTOPIUYS IPH MEePEKIIaI.

HexTyBaHHS NOpOCTOpPIYHMMHU BHUCIOBaMHM IIiJI 4Yac TMEpeKiIaay MOXKe

MPU3BECTU JI0 BTpaTh crneuudiyHoi arMmocdepu cleHn ado EeKCIPECHUBHOCTI
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JlaJiory y cepiaii, 0 € HEeOpUHHATHUM Ui Hepekiany. Mu 3ampornoHyBalu
OUTbII BAQJIMWA BapiaHT ajanTtaiii YKpaiHCHbKUM MPOCTOPIYHUM MOBIICHHSIM, IO

30epirae CTUIICTUKY (Ppa3u U nepeaae TOHKOIII i eMOIIHHICTh J11ajiory.
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BUCHOBKH
MoBH1 sBuIIa Ta (EHOMEHU PO3BHBAIOTHCS Pa3oM 3 JIFOJMHOIO, 1 KOXKHA
3MiHA BIUIMBAa€ Ha KOHKpeTHY MOBY. IIpocTopiyus — 1€ oJlHE 3 TaKuX SIBUILI, LIO
B1J10Opa)ka€ KyJabTypy, LIIHHOCTI Ta 1IHT€PECHU NPEACTABHHUKIB PI3HUX CYOKYIbTYpP

Ta MPOIIIAPKIB, 1 3aiiMa€e BAKIIMBE MICIIE B MOBI 3aBJSIKM 4YaCTOMY BXKMBaHHIO.

Hamu O6yno mpoanaiizoBaHO pi3HI BU3HAYEHHS MPOCTOPIUYSl YKPATHCHKUMU
W 3aKOpJIOHHUMHM JIIHTBICTaMH ¥ CIOBHUKaMH. Mu gocmiauinu (QyHKIi ¥ BuUIU

IPOCTOPIYHUX OJUHULLD.

EBomromist mepeknaganbkux TpaHchopmMaliiii mpoctopiudsi Oyyia po3risHyTa
B YACOBOMY NMPOMDKKY OCTaHHIX TPhOX CTOJITh. ByJo BCTaHOBIIEHO, IIIO B MPOIIECi
nepeKsIaay IpocTopiuysi HeOOXiTHO BPaxOBYBAaTHU HE JIMIIE MOBHI acleKTH, aje i

KyJbTYpHI, ICTOPUYHI i HEBepOaIbH1 0COOJIMBOCTI TEKCTY.

Orxe, B pe3ynbTaTi JIOCHKEHHS OyJlI0 JOBEACHO, IO MPOCTOPIYYS €
BaYKJIMBOKO CKJIAJIOBOIO HE(OpMaabHOI MOBHM Ta BHMAara€ yBard IpH IepeKiai,

BPaxOBYIOUYH HOTO 0COOJMBOCTI Ta Kilacu]ikallito Ha pi3HUX PIBHAX.

HasBHuii nepexian GppaHIry3bKoro mpocTopivdst yKpaiHChKOH MOBOIO OYJ10
IIPOAaHAII30BaHO Ha Marepiaii cepiany «JIromeH» 3amis BUSBICHHS HEHOJIKIB M

onTUMIi3aIlli yKpaiHChKOT0 MepeKIaay B MaOyTHEOMY.

Hamm Oyno mociimkeHo pi3HI MiAX0Au J0 MepeKIaabkux TpaHnchopmarii
npu ayaioBizyanbHoMy mnepeknani. CyOTUTpyBaHHS BHMAara€ OCOOJMBOI yBaru
nepeKsaaaya, ajpke miAIOPSIKOBYETHCS YITKUM TpaBUIaM Ta OOMEKEHHSM B 4aci,
cUMBOJIaX, po3Mipi ¢pasu. [Ipu HexTyBaHHI MUMHU MPABUIAMH, PEIHITIEHT MOXE
BTPATUTH JIOTIYHUH 3B’S30K a00 KOHTEKCT PETUTiKH, TOMY MOKEMO CTBEPJIKYBATH,

[0 BiJl SKOCTI ¥ MPaBUIBHOCTI MEPEKIaay 3ajJeKUTh PENyTailis W CIpPUUHATTS

bu1EMY.
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Hamu Oyno mpoaHaii3oBaHO BUKOPUCTAaHHS HACTyIHUX CTpaTerii:
y3araJibHEHHS, HEWUTpamizaiis, BIJTYUCHHS. Hariuacrimre, nepexnagay

y3arajbHIOBaB ceHC (hpa3u abo mnepexnagaB HEUTPaIbHUM CIIOBOM.

MoskeMO CTBEpIKYBaTH, IO TMEPEeKIaxy MPOCTOpiYYs MOCTITHUKH Ta
MepeKIao3HaBIli JOBTUH Yac MPUIUIAIN 3aMalio yBardm 4epes IeH3ypy B KiHO.
OnHak, Ha CHOTOJHI MPOCTOPIUYS CTa€ Jenaii OUTbII BXKUBAHUM IS Kpalloi
nepenayl peanid cborojeHHs. BBaxaemo, mo tema norpedye OUIbII ITHMOOKOTo

aHaJi3y Ta BIAKPUBAE MPOCTIP AJIS MOJATBITUX TOCTIKEHb.
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RESUME
Notre recherche porte sur les expressions familieres francaises et
ukrainiennes et sur les particularités de la traduction audiovisuelle des expressions

familiéres francaises en ukrainien. (sur I'exemple de la série «Lupin»).

Le but de notre recherche est d’étudier les expressions familiéres de la

langue francaise et les particularités de leur traduction en ukrainien.

Ce but conduit aux objectifs suivants: analyser la définition du «langage
familier; définir les caractéristiques et les fonctions du langage familier dans le
discours; examiner les types de langage familier en frangais et en ukrainien; étudier
les particularités de la traduction audiovisuelle et du langage familier au cinéma;
analyser les traductions existantes du langage familier francais en ukrainien et les
principales difficultés de traduction du langage familier au cinéma auxquelles un

traducteur de langage familier est confronte.

Pertinence de D’étude. La langue n’est pas seulement un outil de
communication, mais aussi un reflet de la culture et de la société. L’évolution
rapide de I’humanité affecte directement la langue, la rendant plus flexible et plus
diversifiee. De nouveaux mots et de nouvelles expressions apparaissent
constamment dans les dictionnaires et la langue familiére, qui était auparavant
considéeré comme un langage non littéraire et obscéne, est devenu une composante

importante de la communication moderne.

L’apport scientifique. Dans cette recherche, Nous avons étudie les
spécificités de la reproduction de la langue vernaculaire dans le contexte franco-
ukrainien sur la base des répliques de la série Lupin. La recherche analyse les
principales stratégies d'application des transformations de traduction aux unités

vernaculaires et fournit des recommandations pour leur optimisation.

La langue familiere est une facon décontractée de communiquer.

Habituellement, 1’utilisation de la langue familiére était réservée a la jeune
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génération, mais aujourd’hui, les termes familiers font partie intégrante de toute

langue. La langue familiére est un reflet de la société et évolue donc avec elle.

Dans la premiére partie de la recherche, nous avons analysé diverses
définitions de la langue familiere données par des linguistes et des dictionnaires
ukrainiens et étrangers. Nous avons étudié les fonctions et les types d’unités

familiers.

L’ evolution des transformations traductionnelles a été examinée au cours des
trois derniers siecles. Il s’est avérée que dans le processus de traduction des
expressions familieres, il est nécessaire de prendre en compte non seulement les
aspects linguistiques, mais aussi les caractéristiques culturelles, historiques et non

verbales du texte.

Ainsi, I’étude a prouvé que le langage familier est une composante
importante du langage informel et qu'il doit étre pris en compte dans la traduction,

en tenant compte de ses caracteristiques et de sa classification a différents niveaux.

La traduction existante des expressions familieres francaises en ukrainien a
été analysée sur la base de la série Lupin afin d'identifier les lacunes et d’optimiser

la traduction ukrainienne a l'avenir.

Dans la deuxieme partie de ce travail, nous avons examiné les particularites
de la traduction de la langue familiéres francais en ukrainien. Pour atteindre cet
objectif, nous avons procédé a une analyse lexico-stylistique et grammaticale de

I’argot francais.

Nous avons examiné comment les stratégies de traduction de la langue
familiere ont été modifiées et complétées au cours des trente derniéres années.
Nous avons constaté une tendance a la généralisation de toutes les stratégies de
traduction de I’argot existantes: 1. généralisation; 2. traduction par un mot plus
neutre/moins expressif; 3. stratégie de substitution culturelle; 4. traduction a 1’aide

de mots proches du sens; 5. utilisation de mots non apparentés; 6. stratégie
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d’omission. Nous avons identifié et analysé des exemples d’utilisation de chacune
de ces stratégies a partir du matériel de la série télévisée francaise « Lupin ». Nous
avons analysé ou fourni 40 variantes de traduction en ukrainien. Cet écart
s’explique par le fait que le traducteur a principalement utilisé des mots neutres
pour traduire les expressions familieres. Nous supposons que cette approche peut
entrainer la perte de ’atmosphere spécifique de la scéne ou I’expressivité du
dialogue dans la serie, ce qui affecte négativement le résultat de la traduction et

peut gacher I’impression du destinataire.

Enfin, pour transmettre les subtilités des dialogues et I’émotivité des scenes
nous avons propos€ une traduction stylistiquement plus fidele en utilisant 1’argot
ukrainien existant, ce qui nous a permis de preserver le caractére original du

discours et de rendre la traduction plus authentique pour le public ukrainien.
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